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Ze z enim samim 
vplačilom ob sklenitvi 
pogodbe si zagotovite 

določen denarni znesek, 
ki Vam bo izplačan 

čez pet let
MOJA BANKA

Tudi mi 
želimo 
ostati 

subjekt
O dkar so se S lovenci v 

Furlaniji-Juljiski krajini za
čeli p o v ezo v a ti v eno tno  
predstavništvo, da bi čimbolj 
enotno zagovarjali potrebe in 
zahteve slovenske manjšine 
tako v odnosu do Rima kot 
do Ljubljane (in Beograda), 
so bili S lovenci videm ske 
pokrajine sestavni član tega 
telesa kot avtonomna kom 
ponenta. Tako izbiro, do ka
tere je  p riš lo  v dogovoru  
med vsemi komponentami, 
je narekovala politična oce
na, da je treba videmsko spe
cifiko spoštovati in posebej 
izpostavljati problem atiko 
tega najšibkejšega dela slo
venske manjšine, ki potrebu
je največ pozornosti. Nekate
re italijanske politične sile so 
celo osporavale dejstvu, da v 
v idem ski p okra jin i ž iv ijo  
Slovenci, želele so nas obra
vnavati kot neko slovansko 
ljudstvo . In je  uspeh tudi 
enotne delegacije, če so nas 
začele priznavati.

V enotni delegaciji so iz 
Videmske pokrajine sodelo
vali predstavniki vseh politi
čnih prepričanj in vseh se
gmentov civilne družbe, od 
kulturnih delavcev do upra
viteljev in duhovnikov. Pri
šlo je celo do primerov, ko 
so tudi druge kom ponente 
enotne delegacije (SKGZ, 
KPI, PSI), izbrale za po
membna srečanja v Rimu in 
drugod svoje predstavnike 
med beneškimi Slovenci, da 
bi tudi po tej poti prispevale 
k naši uveljavitvi.

Taka izbira se je torej po
kazala pozitivna in pri tem 
mislimo je prav vztrajati tudi 
zaradi tega, ker so v videm
ski pokrajini pomembne or
ganizirane slovenske sredi
ne, ki se ne priznavajo v no
beni od komponent in želijo 
ohraniti svojo avtonomijo.

Sedaj se je  v okviru slo- 
venske manjšine odprla ra- 
zprava o novem predstavniš
tvu. Pri njej želimo ustvarjal
no sodelovati s svojimi pre
dlogi in izkušnjami. Vseka
kor je jasno, da gre pri obli
kovanju novega predstavniš
k a  za proces, ki se je komaj 
sProžil in v katerem bo po
sebno dosti poglabljanja in 
Medsebojnega soočanja. V 
tej predhodni fazi, ko so na 
tapeti žgoča politična vpra- 
Sanja in teče jo  po g ajan ja  
Med Italijo in Slovenijo, pa 
te more slovenska manjšina 
Astati brez predstavništva. 
Zato bi kazalo tudi v tem po
jed li ohranjati in uresniče- 
Va,i voljo po sodelovanju, ki 
■!e bila jasno in od vseh strani 
lžrazena v soboto v Gorici.

Jole Namor
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Vencelj ocenjuje 
Sežano in Gorico
Pismo za javnost urada za Slovence po s\’etu

A Faed
interviene 
la Anselm

Domenica 2 ottobre è in 
programma a Faedis una 
solenne cerimonia per ce
lebrare il 50. anniversario 
della battaglia per la dife
sa della Zona Libera del 
Friuli orientale, delle rap
p resaglie n aziste e degli 
incendi dei paesi della pe
demontana.

La cerim onia, prom os
sa dal Comune di Faedis e 
dall’ANPI provinciale, a- 
vrà in iz io  a lle ore 10.30  
con la dep osiz ione della  
corona al m onum ento ai 
caduti ed il corteo al m o
numento alla resistenza.

S egu iran n o  il r icordo  
dei patrioti caduti da par
te di mons. Aldo Moretti, 
m edaglia  d ’oro al valor  
militare, il saluto del sin
d aco  R om an o G r im a z , 
mentre il discorso ufficiale 
sarà tenuto dalla partigia- 
na on. Tina Anseimi.

Z velikim zadovoljstvom 
ugotavljava, da so se dne 
24 .9 .1994 v G orici zbrali 
p red s tav n ik i vseh p o li t i 
čn ih  in c iv iln o d ru žb e n ih  
k o m p o n en t S lo v e n cev  v 
Italiji (poleg večno sporne
ga Borisa Gombača tudi ta
ki za katere dejansko še ni 
nikoli nihče slišal) in s str
pno  te r  p lo d n o  ra zp ra v o  
storili prvi korak k izg ra
dnji novega, dem okratično 
o b lik o v a n e g a  sk u p n e g a  
predstavništva.

R azp rav lja lc i so hkrati 
ugotovili, da je  bivše pred
s ta v n iš tv o , im en o v an o  
Enotna delegacija S loven
cev v Italiji definitivno pre
seženo  te r da je  že dolgo 
pred sežanskim  srečanjem  
(!) zašlo v slepo ulico.

Srečanje v Gorici je  bilo 
delovno in tudi m idva sva 
si naše srečan je v Sežani 
zam islila kot delovno; kot

s rečan je  vseh  s lo v en sk ih  
kom ponent in tudi angaži
ranih posameznikov, ki ni
so vključeni v organizacije. 
Najin namen je bil, da bi se 
pred začetkom pogovorov s 
predstavniki Italijanske re
publike seznanila s kar naj
širšo  paleto  m nenj in p o 
gledov na reševanje m anj
šinske p rob lem atike . Ves 
čas sva poudarja la , da ne 
gre za uradno srečanje d r
žavnega sekretarja  s k ak 
šno delegacijo Slovencev v 
Ita liji in da  S lo v en ija  ne 
želi na noben način prehi
tevati reševanja problem a 
skupnega dem okratičnega 
zastopstva, ki je  dejansko 
notranja stvar manjšine. Pa 
ni pomagalo nič.

Nekateri, ki so kom ajda 
čakali, da planejo po nama, 
so p r ilo ž n o s t za g rab ili z 
obema rokama.

beri na 2. strani

15 gostiln vabi tle h nam na kosilo

Pridita za 
našo mizo

K adar povabiš človieka 
na tuoj duom, ga lepuo sprej
meš an mu ponudiš vse kar 
imaš narbuojšega an dom a
čega, se na store prosit an 
potlè se rad tudi vrača. S ta
ko mislijo so se ežerčenti na- 
diške Gorske skupnosti diel 
kupe za valorizat njih dielo 
an z njim naše doline, za od- 
priet pot turizmu. An takuo 
nas spet vabijo  na kosilo . 
“ D ober g las gre v deveto  
vas” pravi slovienski prego
vor an takuo se je zgodilo, de 
so že puno od njih se oglasil 
za vprašat, kada se začne.

Iniciativo lietos organiza- 
vajo že četarti krat in je re
zu lta t so d e lo v an ja  naših  
ežerčentu s Slovenskim de
želnim gospodarskim zdru
ženjem, z združenjem Unio
ne esercenti an s podpuoro 
videmske Targovinske zbor
nice (Camera di commercio).

Lepuo je, de se je vabilo 
na kosilo lietos arzšerilo, saj 
so paršli blizu tudi drugi, ta
kuo, de bo mu vsak zbrat 
med 15 ponudbami, arzšerila 
se je an če pogledamo na va
si. Lietos so se vrata odparle 
še za Sauodnjo an Prapotno. 
“Starim”, ki so že od začetka

viervali, de kar se denejo ku
pe glave an roke se ima vič 
moči, so se doložli lietos še 6 
novih. Pa pogledmo, kam se 
lahko obamemo za pokušat 
beneške dom ače dobruote: 
Osteria alla cascata, Da Sil
vana an Alla posta v Klodiču 
(Grmak); Sale e pepe v Srie- 
dnjem an Bellavista v Dole
njem Tarbju (Sriednje); Da 
Pia v Ošnijem (Sv. Lienart); 
Al ritrovo v Petjaze, A lle 
quercie, Al giardino, Belve
dere v Spietru; Trattoria alla 
grotta v Landarju, Alla trota 
v Spehuonji, Al vescovo v 
Podboniescu; Rifugio Peliz- 
zo na Matajurju; Da Lidia v 
Košonu (Prapotno).

Trieba je reč, de se vabilo 
na kosilo začne v saboto 15. 
ok to b ra  an puode n ap ri - 
vsak dan - do 30. novembe- 
rja, potriebno pa je se preno- 
tat. Jeseni je  naša zemja nar- 
buj bogata s pardielam, vse 
se nazaj zbudi k življenju 
spomladi, zatuo se vabilo na 
kosilo ponovi an hlietu, od 
15. februarja do 31. marca.

V spomin na “dobro” va
bilo v naše doline an lietos 
šenkajo lepo domačo sklie- 
do.

S srečanja 
z  državnim 
sekretarjem  
dr. Vencljem 
v Sežani

Slovenska manjšina 
za enotno zastopstvo

Sežanski incident, na ka
terem so sejo, ki jo  je sklical 
državni sek retar dr. Peter 
Vencelj, da bi se pogovorili 
o delu m ešane italijansko- 
slovenske komisije o manjši
nah, zapustili predstavniki 
SKGZ, socialistov, preno
vljenih komunistov in kasne
je še DSL, kaže, da je treba 
sp o što v a ti su b jek tiv ite to  
manjšinske organiziranosti. 
Vsako zunanje poseganje v 
to organiziranost nujno pelje 
do kratkih stikov in do nape
tosti znotraj manjšine same, 
kar ne more biti v interesu 
nikogar, še najmanj matične 
domovine.

To je  nauk, ki ga lahko 
izluščim o iz neljubega do
godka, ki ni sad dogovorje
nih m ahinacij, da bi se d i

skreditiralo državnega sekre
tarja, kot v pismu (objavlja
m o ga na drugem  m estu) 
ugotavlja dr. Vencelj. Dej
stvo je, da je Slovenija doslej 
vedno spoštovala organizira
n o st in rep rez en tan čn o s t 
manjšine, ki si je  svoje za
stopstvo oblikovala na po
dlagi demokratičnega in po
štenega notranjega preverja
nja.

In da manjšina, kljub vse
mu, zna sesti za isto mizo in 
se strpno in konstruktivno 
pogovarjati o svojih vitalnih 
vprašanjih, je  dokazalo so
botno srečanje v Gorici, kjer 
so zastopniki vseh kom po
nent začeli razpravo o nad
gradnji skupnega zastopstva. 
P obuda, ki jo  je  izpelja la  
Slovenska skupnost in kateri

bodo v kratkem  sledile še 
druge, je  po trd ila, da je  v 
vseh volja, da se udejani tak
šno telo, ki bo celovito  in 
učinkovito zastopalo interese 
naše nacionalne skupnosti.

P o t, da bom o p riš li do 
takšnega organizma, ni lahka 
in na njej bo treba premago
vati nemajhne ovire. Ce pa 
bo pri vseh obstajala volja 
po skupnem interesu in se bo 
odpravil partikularizem  in 
prom ocija  posam eznikov, 
smo prepričani, da bo končni 
cilj uresničljiv.

Skrb za nadgradnjo sku
p n eg a  z a s to p s tv a  ne sm e 
izčrpati vseh naših energij. 
Zdajšnji zaostreni politični 
položaj v Italiji zahteva, da 
smo aktivni tudi na tem pri
zorišču. (R.P.)

La Polisportiva vince il trofeo Com unità m ontane

La Matajur concede il bis

L a P o lisp o rtiv a  M onte 
M atajur di Savogna ha con
quistato domenica scorsa ad 
Ovaro il 4. Trofeo Com u
n ità  m on tan e  di co rsa  in 
montagna indetto dal C en
tro sportivo italiano di Udi
ne.

Il team guidato da M ari
no Jussig ha vinto l ’ultima 
prova, quella decisiva, pre
cedendo i padroni di casa 
nella  corsa per l ’assegna
zione del titolo.

Gli atleti valligiani - as
sieme a quelli sloveni che 
fanno parte della squadra - 
o ttengono così la seconda 
affermazione consecutiva.
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Poziv Slovencev iz Kanalske doli ne

Želimo biti 
enakopravni

Slovenci iz Kanalske do
line želijo biti polnopravni 
Člani slovenske narodnos
tne sk u p n o sti, ki ž iv i v 
Furlaniji-Julijski krajini, 
in zavračajo odnos, ki so 
ga doslej do te skupnosti 
im ele krajevne in rimske 
oblasti.

To je bilo povedano na 
sobotnem  srečanju v Na- 
borjetu, ki ga je  sklicala  
deželna svetovalka Severne 
lige Anna Piccioni z name
nom, da se seznani z vpra
šanji slovenske narodnos
tne skupnosti. Sestanka so 
se ob predstavnikih Bossi- 
jevega gibanja udeležili tu
di trbiski župan, podžupan 
iz Naborjeta, predstavniki 
gorske skupnosti za Kanal
sko dolino, dani kulturne
ga društva Planika ter Ga
bri M o sch itz  za p evsk i 
zbor iz Zabnic.

Potem ko so spregovorili 
o osnovnih dejavnostih (te- 
Caj jezika , glasbena Sola, 
kulturni veCeri), so Člani 
društva Planika jasno po
stavili zahtevo, da morajo 
Slovenci s tega območja bi
ti vključeni v celovit kon

tekst slovenske prisotnosti 
v deželi F-JK, kar se ni do
slej zgodilo. Predstavniki 
italijanskih oblasti so do
slej prevečkrat “pozabili” 
na KanalCane in jih  poti
snili na rob vsakršnega do
gajanja. Taksno razmišlja
nje je  Se posebej pom em 
bno, ko tece beseda glede 
zaščitnega zakona, ki mora 
upoštevati celovito priso
tnost Slovencev v videm 
ski, goriski in tržaški po
krajini.

Predstavniki Planike so 
se obenem  zavzeli za za 
konsko rešitev, ki bi tudi 
nemški manjšini v Kanal
ski dolini zagotovila  m o
žnost obstoja in razvoja. 
Obenem so napovedali, da 
bodo maja prihodnjega le
ta organizirali mednarodni 
posvet o manjšinski priso
tnosti v Kanalski dolini.

V pripravo na sobotno  
srečanje v Naborjetu so se
stavili dokument, ki ga bo
do izročili predsednici de
želne vlade Alessandri Gu
erra z namenom, da jo po
drobno informirajo o Slo
vencih v Kanalski dolini.

Vicenda
grappa
assolto

Blasutig
Il Tribunale di Udine ha 

a s s o lto  m a rte d ì L u c ia n o  
Blasutig, 71 anni, di Puoie 
di S. P ie tro  al N a tiso n e , 
dall’accusa di aver fabbrica
to grappa clandestinamente. 
Si conclude così una vicen
da che aveva tenuto banco, 
nelle Valli del Natisone, a 
partire dal febbraio  1992, 
q u an d o  u n a  re ta ta  d e lla  
Guardia di Finanza aveva a- 
vuto come conseguenza una 
serie di denuncie ai posses
sori di alambicchi e distilla
ti. Il caso di Blasutig era poi 
g iun to  davan ti a lla  C orte 
co s titu z io n a le , che aveva 
interpretato le norme, dando 
la faco ltà  a l l ’im pu ta to  di 
provare di non essere il fab
bricatore di grappa. Su que
sto hanno puntato gli avvo
cati d ifensori R ino Batto- 
cletti e M arco M arpillero, 
che davanti ai giudici hanno 
sostenuto  che la fabbrica
zione non poteva essere im
putata a priori al Blasutig, 
che fa parte di un ampio nu
c le o  fa m ilia re . N on  e ra  
quindi possibile identificar
lo con certezza come autore 
del reato.

Forza Italia 
vira a destra
Prime manovre per le amministrative

Un rapido sguardo per cercare di scoprire se qualcosa si 
muove, nei comuni delle Valli del Natisone, per le prossi
me elezioni amministrative, e cosa si scopre? Che, come 
logica vuole, si va verso la formazione, quasi ovunque, di 
due o tre poli opposti. Sono per il momento solo voci, che 
potranno trovare conferm a fra qualche mese. Ma queste 
voci dicono: Forza Italia guarda con grande interesse ad 
Alleanza nazionale. A S. Pietro i due gruppi si sarebbero 
già incontrati, stabilendo un accordo. An avrebbe accettato 
di appoggiare una lista formata da soli esponenti di Forza 
Italia. Ma i seguaci di Berlusconi guarderebbero con inte
resse anche al Ppi, un po’ in tutte le Valli tranne forse a S. 
Pietro, dove il Partito popolare sembra abbia “perso” alcu
ne sue forze.

D all’altra parte la situazione appare meno delineata. Le 
forze di sinistra non sem brano escludere attenzione nei 
confronti della Lega Nord, ma pare che la cosa non sia gra
dita a tutti. Grandi ribaltoni si prevedono a Pulfero. Il sin
daco Romano Specogna ha già deciso: “Non mi candido”. 
E anche Paolo Cudrig, che guida l ’amministrazione di Sa- 
vogna ed é anche consigliere provinciale, pare voglia chiu
dere la sua esperienza. “Non so se é il caso che mi ricandi
di dopo ben quindici anni” afferma.

Acque agitate anche a Cividale. Il principale punto di 
domanda riguarda Giuseppe Pascolini. Tornerà a candidar
si? Certo é che il Partito popolare rischia di trovarsi solo 
nella corsa alla poltrona di sindaco. Il fronte della destra - 
ci sarebbe un accordo di massima tra Forza Italia, Alleanza 
nazionale e Lega Nord - soprattutto da parte dei leghisti e- 
sclude qualsiasi coinvolgim ento del Ppi. Ferm ento tra i 
progressisti, riunitisi di recente. “Con il Ppi mai, soprattut
to se Pascolini si ricandida” affermano guardando invece 
con interesse al gruppo di Paolo Moratti, ex area Segni.

Michele Obit

20 donne 
a scuola 

d’impresa
A ntonella  B ertagn in  di 

Pulfero è una delle 20 don
ne della regione ammesse al 
corso di studi previsto dal 
progetto Now (New oppor- 
tunities for women). L ’ini
ziativa, finanziata dal Fon
do sociale europeo presso la 
C am era di C om m ercio , si 
p ropone di fav o rire  l ’im 
prenditorialità femminile.

A rtico la to  in 35-40 ore 
settimanali, il corso ha una 
durata di quattro  mesi. Al 
termine le neo imprenditrici 
saranno seguite dalla Came
ra di commercio, anche con 
consulenze personalizzate, 
al fine di permettere loro la 
realizzazione dell’impresa.

Il progetto, presentato da 
A ntonella Bertagnin, a cui 
vanno i nostri complimenti 
ed  auguri, r ig u ard a  u n ’a 
zienda di progettazione nel 
settore della moda.

La vicenda della scultura donata da Benedetti a Grimacco

Quando anche un regalo si 
scontra con... la burocrazia

Avete un bel dire, ma u- 
no scultore che viene invita
to  in m ezza  E u ro p a  per 
creare le sue sculture, che 
rimane incantato, lui istria
no, dalla  S lavia ita liana  e 
cerca di dare un segno tan
gibile di questo suo sen ti
mento donando sue sculture 
a paesi e comuni, può veni
re accolto a muso duro.

Accade a Grimacco. Ma 
vediamo la storia con ordi
ne. Lo scultore B enedetti, 
che ha un bel atelier a Civi
d a le , un g io rno  passando  
p e r L ie ssa  v ien e  a ttra tto  
dalle rocce, dall’acqua, dal 
fiume Rieka presso il ponte. 
Im m ag ina sub ito  una sua 
scultura posta sulla riva; un 
guardiano del vecchio ponte 
di legno. Storia bella e fan
tasiosa.

Beppino e Bruno di Sve- 
rinaz trasportato a Liessa un

bel ceppo di castagno e qui 
B enedetti, tra la cu rio sità  
dei ragazzi, ricava la statua.

Uomo scrupoloso, osser
vante delle leggi, corre in 
comune ed indica dove per 
lui andrebbe collocata l ’o
pera. Esterefatto deve senti
re che u n ’am m in is tra to re  
sostiene che il posto non è 
adatto, un altro si preoccupa 
che la statua po trebbe d i
strarre gli automobilisti che 
potrebbero precipitare sotto 
il ponte (!)... insomma pic
che.

Q u e lli di L ie ssa  a llo ra  
prendono la statua e la col
locano in mezzo ad un cam 
po, in a ttesa di tem pi m i
gliori. Q uesto tre anni fa. 
Guarda caso quest’estate la 
statua entra nel mirino, con 
alcune battute da caserm a, 
del c irco lo  “ cu ltu ra le ” di 
Clodig - quello che per ca

pirci sostiene le tradizioni 
locali organizzando ovun
q ue  g ite  p re fe r ib ilm e n te  
quando da noi c ’è qualche 
“senjam”.

Ma, prodigi della coinci
denza, in questi g io rn i lo 
scultore Benedetti riceve u- 
na raccomandata del sinda
co: si può installare. Oggi 
gli automobilisti rimangono 
in strada!

Lo scu lto re , tra l ’altro , 
oltre che per la forma s ’in
ferocisce perchè gli viene 
richiesto di accompagnare il 
tu tto  con una rich ie s ta  in 
c a r ta  leg a le  (1 5 .0 0 0 ) a c 
com pagnata ancora da una 
marca da bollo (10.000).

11 sindaco  di G rim acco  
dovrà poi sistemare un altro 
p rob lem ino : com e pagare 
all’ing. Bonini di Liessa le 
400.000 anticipate per ac
quistare il ceppo.

Vencelj 
in Merljak 

pišeta
s prve strani

S pom očjo svojih m edi
jev in svojih novinarjev so 
dvignili pravi vihar. Javno 
žaljenje in napadanje, ki je 
im elo nam en naju osebno 
ponižati in diskreditirati, bo 
seveda imelo neugodne po
sledice.

In danes, ko je mimo so
botna Gorica, se upravičeno 
sprašujeva - zakaj; zakaj je 
bilo vse to potrebno!?

Toda sedaj je  bolj važno 
nekaj drugega: važnejša je  
sobotna odločitev S loven
cev v Italiji, da dosežejo no
vo enotnost za učinkovito  
nastopanje navzven in pri 
tem  s p o š tu je jo  o z iro m a  
ohranijo tudi vso svojo no
tranjo pluralnost.

dr. Peter Vencelj, 
državni sekretar 
in Rudi Merljak, 
svetovalec vlade

Caputo 
oggi da 
Golob a 
Lubiana

I rapporti tra Italia e Slove
nia non sono improntati al bel 
tempo. Il barometro segnala 
brutto tempo anche se proprio 
negli ultimi giorni lo stesso 
ministro degli Esteri Antonio 
M artino  si è p ro d ig a to  a 
smentire i suoi collaboratori 
che insistono nel dichiarare 
che l’Italia non è disposta a 
sostenere l’entrata della Slo
venia nell’Unione europea.

In uri intervista per il quo
tidiano di Trieste “Il Piccolo” 
il ministro Martino ha soste
nuto che non ci sono preclu
sioni, almeno da parte italia
na, per l'entrata della Slove
nia nell’ UE. Chi dice la verità
10 sapremo il prossimo 5 otto
bre quando a Bruxelles si riu
niranno i ministri degli esteri 
p er decidere sulla spinosa  
questione dell'avvio del pro
cesso di associazione all’U
nione europea della Slovenia.
11 titolare della Farnesina ha 
ribadito che si aspetta un se
gnale positivo da parte slove
na. Questo dovrebbe arrivare 
già oggi da Lubiana, dove 
s incontreranno il sottosegre
tario agli Esteri italiano Livio 
Caputo ed il suo collega slo
veno Ignac Golob. L ’incontro 
dovrebbe servire a dipanare 
tutta una serie di problemati
che che si sono fatte ancora 
più intricate dopo l’uscita di 
scena dell'attuale ministro de
gli Esteri sloveno Peterle.

Caputo e Golob dovrebbe
ro parlare anche dello spino
so problema della commissio
ne mista sulle minoranze, che 
a Roma se ne è uscita con un 
nulla di fatto dopo che le due 
parti non si sono messe d ’ac
cordo sulle competenze della 
commissione stessa. Da parte 
italiana, infatti, si voleva trat
tare solo del problema della 
minoranza italiana in Slove
nia ed in Croazia, gli sloveni 
hanno insistito per uri impo
stazione più ampia che com
prendesse anche il problema 
degli sloveni in Italia.

La palla è al centro: a chi 
il calcio d 'inizio?

Rudi PavšiC

C e d a d  
KD IVAN TRINKO 

6. oktobra ob 18,uri 
seja  o  T rin kovem  

k oledarju  in 
p rogram u  dela

Multe salate per i fumatoriAnniversario 
e polem iche

L ’attuale “stato confusio
nale” nei rapporti tra l’Italia 
e la Slovenia è stato in pri
mo piano a Capodistria du
ra n te  le c e le b ra z io n i del 
cinquantesim o anniversario 
delle prim e elezioni libere 
in S lovenia. Il p residen te  
del C onsigli di S tato Ivan 
Kristan ha ribadito “che non 
ci sono basi giuridiche per 
la richiesta di restituzione 
dei beni degli esu li” come 
sostenuto da parte italiana.

Al bando il fumo
C osì com e in S lo v en ia  

anche in Croazia, tra breve,

non si potrà fare pubblicità 
alle sigarette ed ai liquori. 
Lo ha deciso  il T ribunale 
amministrativo di Zagabria. 
Per i trasgressori sono pre
viste multe salatissim e che 
partono da 250 per arrivare 
a 15 mila marchi.

Va detto che in Slovenia 
il divieto di pubblicità alle 
sigarette è in vigore già da 
alcuni mesi. La legislazione 
è restrittiva anche nei con
fronti degli stessi fumatori 
ch e  h an n o  sem p re  m eno  
possibilità di accendersi una

sigaretta in luogo pubblico.

30 anni 
di collaborazione

L a c o lla b o ra z io n e  tra  
l ’U n io n e  d eg li ita lia n i e 
l ’U n iv e rs ità  p o p o la re  di 
Trieste dura già da trent’an- 
ni. II bilancio di questo rap
porto è sen z’altro positivo 
se si pensa a tutte le iniziati
ve in cam po  sc o la s tico  e 
culturale in genere.

Il trentennale sarà ricor
dato con una serie di inizia
tive che partiranno il 1 .otto

bre con u n ’ex tem pore di 
artisti a Grisignana.

N e ll’am bito  delle  c e le 
b raz io n i una d e leg azio n e  
dell’Unione italiana farà vi
sita  a Rom a al p residente  
della R epubblica Scalfaro, 
m en tre  il 30 n o v em b re  a 
Fiume ci sarà la m anifesta
zione centrale con la parte
cipazione dei massimi rap
p re s e n ta n ti  di S lo v e n ia , 
Croazia e Italia.

Picnic socialdemocratico
L ’ex ministro della difesa

ed attuale leader del partito 
so c ia ld e m o c ra tic o  Jan ez  
Janša, durante la convention 
au tunnale del suo partito , 
non ha risparmiato dure cri
tiche nei confronti d e ll’at
tuale formazione governati
va e del presidente della re
pubblica Milan Kučan.

Janša è stato particolar
mente duro verso i democri
stian i di L ojze P eterle  in 
quanto non si decidono a la
sciare il governo per rim 
pinguare la nuova alleanza 
di destra , già denom inata

nuovo Demos.
S p ese  parlamentari
Q u an to  g u ad a g n an o  1 

parlamentari sloveni? Poco 
se paragonati ai colleghi ita' 
liani, troppo, secondo alcu- 
ni, se la loro mensilità viene 
paragonata alla m edia slO' 
vena. Per ogni viaggio di la' 
voro il parlamentare percC' 
pisce una diaria che varia 
1.500 a 4.500 talleri (circ» 
50 mila lire) . Ai parlarne11' 
tari residenti fuori della c&' 
pitale e che soggiornano jj 
L ubiana vanno inoltre J" 
mila talleri al mese, 20 niHa 
talleri, invece, è la sonod11 
destinata alle spese per il cl 
bo.
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Evropa mora
manjšinam 
stati ob strani

Un momento 
della “prima" 
della favola 
di D’Osualdo

Le lingue di Relè
E stata presentata sabato a S. Leonardo la favola René e la felicità” tradotta 
in nove versioni - L ’iniziativa dell’ Università di Udine éfinanziata dalla Cee

Na tržaški univerzi se je 
v ponedeljek zaključil pet
dnevni mednarodni posvet o 
k u ltu rn i v lo g i m an jš in  v 
Evropi, na katerem je  sode
lovalo kakih sedemdeset ra- 
zpravljalcev. Namen simpo
zija je bil predvsem v tem, 
da bi intelektualci in univer
zitetni profesorji dobili ce
lovito sliko o stanju manjšin 
v Evropi in da bi te infor
macije posredovali širšemu 
krogu ljudi. S tem naj bi se 
povečala sensibilnost do teh 
vprašanj, ki so izredne va
žnosti, a nanje uradna poli
tika prerada pozablja.

Mednarodni posvet je bil 
tudi p r ilo ž n o s t,  da se je  
sp reg o v o rilo  v s lo v en sk i 
manjšini v Italiji. Povedati 
v e lja , da  je  p re d se d s tv o  
kongresa izdelalo zaključni 
dokument, ki g a je  naslovilo 
na vse evropske inštitucije z 
zahtevo, da se javnost se
znani s stvarn im  stan jem  
manjšin v Evropi.

Filibert Benedetič, ravna
telj slovenskih program ov 
na Radiu Trst A, je  izposta
vil pomembno vlogo infor- 
nacijskih sredstev pri p re
magovanju togih pogledov 
do v p ra ša n ja  m an jš in  in 
sp ec if ič n o  sp re g o v o ril o 
vlogi slovenskega tržaškega 
radia kot središča kulturne 
ustvarjalnosti in povezoval
ca s podobnimi stvarnostmi 
na območju Alpe-Jadrana.

Pisatelj Fulvio Tom izza 
je podal svoj poged da vpra
šanje slovenske in italijan
ske m anjšine te r podčrta l 
nerazumljivo zadržanje cen
tralnih oblasti do teh pro
blematik.

Podpredsednik Akademi
je znanosti in umetnosti Ci
ril Zlobec pa je svoj pogled 
razširil na Evropsko unijo, 
ki ni po njegovem sposobna 
reševati tako kompleksnega 
vprašanja, kot je  m anjšin
sko. Proces evropeizacije je 
Po Z lo b cu  p rep o časen  in 
nejasen, kar ne daje zagoto
vi za končni uspeh. 2e  dej
stvo, da se v zadnih časih 
§ovori o Evropi dveh hitro
sti kaže, da ni prave volje, 
da bi se manjšinam, ki pred

stavljalo tretjino celotne po
pulacije, zagotovilo  pravo 
d im e n z ijo . Z g o d i se, da 
m anjše države m orajo več 
časa preb iti v “čak a ln ic i” 
Evrope in stalno dokazova
ti, da so vredne vstopiti v 
evropsko družino.

Potreba po globalnem za
ščitnem zakonu za Slovence 
v Italiji je  vse bolj nujna, je 
naglasil prof. Jože Pirjevec, 
ki je omenil, da prejšnji ko
m unistični sistem v Slove
niji je  imel razsvetljeno po
litiko do etničnih vprašanj. 
Pisatelj Boris Pahor pa se je 
lotil vprašanja kreativnosti 
p rip ad n ik o v  m an jš in sk ih  
skupnosti.

Posebej odmevno je bilo 
pričevanje o stanju etničnih 
skupnosti v republikah biv
še Jugoslavije, ko je prišlo 
do izraza, da napačno reše
vanje m anjšinskih vprašanj 
zna pripeljati tudi do takš
nih ekstremnih posledic kot 
p riča  b o san sk a  trag ed ija . 
(R.P.)

Relè, topolino in grado di 
parlare ben nove lingue, é il 
protagonista di un libro per 
bambini pubblicato dall’U
n iv e rs ità  di U dine con  il 
contributo della Com unità 
europea. Non é il primo e- 
sempio di plurilinguismo - e 
speriamo non sia l ’ultimo - 
rivolto ai giovani ed in par
ticolare alle scuole (verrà di
stribuito agli alunni delle e- 
lem entari della provincia) 
ma di certo rappresenta un 
contributo importante sulla

strada di una maggiore co
noscenza e di migliori rap
porti tra chi parla lingue di
verse.

“René an sreča” - titolo in 
dialetto sloveno che diventa 
“René e la felicità” in italia
no ma che si traduce anche 
in friulano, tedesco, nello 
sloveno standard, in france
se, occitano e nei dialetti te
deschi che si parlano a Sau- 
ris e Timau - é stato presen
tato sabato a S. Leonardo al
la p re se n z a  del re tto re  
d e l l ’U n iv e rs ità  di U dine 
M arzio  S tra sso ld o , d e lle  
coordinatrici d e ll’iniziativa 
Silvana Schiavi Fachin e A- 
lessandra Burelli, dell’auto
re del testo e delle illustra
zioni della favola Alessan
dro D ’Osualdo, d e ll’asses
sore provinciale alla cultura 
Miriam Calderari, del diret
tore del Circolo didattico A- 
dolfo Londero e del sindaco 
di S. Leonardo Renato Si- 
maz. A fare gli onori di casa 
é stato Riccardo Ruttar per 
il circolo “Studenci”, che ha 
appoggiato l’iniziativa.

Il libro é un “q u ad rifo 
g lio” , ha spiegato  la prof. 
Schiavi Fachin, cioè vi sono 
inserite quattro lingue per o- 
gni volume. Il dialetto delle 
Valli del Natisone, ad esem-

Sarà una stagione all’in
segna delle emozioni quella 
che il “T ea tro  C o n ta tto ” 
propone a Udine, a partire 
dal 27 ottobre. Gli appunta
menti della rassegna, giunta 
alla 13. edizione sotto la di
rezione artistica ed organiz
zativa del Centro Servizi e 
Spettacoli di Udine, sono di 
prim ’ordine. Il sipario si al
ze rà  con “C om m edia  del 
poeta d ’oro, con bestie”, o- 
pera di Giuliano Scabia che 
sarà replicata dal 27 ottobre 
al 13 novembre per la regia 
di Alessandro Marinuzzi. Il 
25 e 26 novembre andrà in 
scena uno sp e ttaco lo  che 
non ha bisogno di presenta
zioni: “ Mistero buffo” di e 
con Dario Fo. Dal 9 al 12 
dicem bre Udine ospita per 
la prim a volta in Italia uno 
spettacolo della compagnia 
di danza londinese Canco- 
Co Dance Company. “L ’as
senza, un’ombra nel cuore” , 
rivisitazione del mito di O r
feo ed Euridice interpretata 
da F abiano Fantini e R ita 
M affei, é in cartellone dal 
13 al 23 dicembre.

pio, viene confrontato con
10 sloveno standard mentre 
capovolgendo il libro l ’ita
liano si confronta con il friu
lano. “Il progetto speriamo 
continui - ha detto la Schia
vi Fachin  - con l ’a lla rg a 
mento ad altre lingue, tra cui 
quella della Val Resia, ma 
anche pensando ai profughi 
dell’ex Jugoslavia che sog
giornano in Friuli”.

Un monito, anche a pro
posito della situazione loca
le, é arrivato da D ’Osualdo: 
“B isogna ripensare la lin 
gua, farle ritrovare  il suo 
ruolo nella società”. E sulla 
spec ific ità  delle V alli del 
Natisone si era sofferm ato 
Ruttar rim arcando la d iffi
coltà di riconoscersi come 
sloveno, anche perché “se 
noi stessi chiarissim o certi 
equivoci, potremmo aspirare 
a diventare un tassello della 
futura Europa”.

L ’a sse sso re  C a ld e ra ri, 
friulana di V enzone, riba
dendo l ’importanza del plu
rilinguismo nelle scuola ed
11 ruolo dei popoli minoritari 
ha avvertito: “Attenti, italia
ni, state diventando m ino
ranza d ’Europa, m a anche 
l ’Europa deve stare attenta, 
altrim enti diventerà m ino
ranza del mondo”, (m.o.)

L ’anno nuovo porta “Sto
rie n a tu ra l i” di E d o a rd o  
S a n g u in e ti (da l 12 al 15 
gennaio). Il celebre rom an
zo di Bulgakov “Il maestro 
e M argherita” sarà portato 
in scena, dal 28 gennaio al 
13 febb raio , da G iuseppe 
Bevilacqua. Quasi in con
temporanea, dal 19 gennaio 
al 5 febbraio, Cesare Lievi 
presenterà “Tra gli infiniti 
p u n ti di un s e g m e n to ” , 
mentre dal 9 al 12 febbraio 
verrà proposta una coprodu
zione tra il Css ed il Teatro 
s ta b ile  “ La c o n tra d a ” di 
Trieste: “A cinquant’anni le 
scopriva... il mare”.

Ritorna, dopo il successo 
estivo, “ Il labirinto di O r
fe o ” con  la C o m p ag n ia  
M e’o Matt, dal 15 febbraio 
al 4 giugno. La storia di un 
gruppo di nomadi dediti alla 
s treg o n e ria  sarà in scena 
con “Zingari” dei Teatri U- 
niti, dal 2 al 5 marzo. Infine 
il Teatro dell’Elio, ormai di 
casa a Udine. Presenterà dal 
9 al 12 marzo l ’“Amleto” di 
Shakespeare per la regia di 
Elio De Capitani.

50-letnica 
tiskarne 
Slovenija

V nedeljo, 2. oktobra bo 
na domačiji Skok na Hu
mu na Vojskem slovesnost 
ob 50-letnici tiskarne Slo
venija, ki jo  pripravljajo  
Prim orski dnevnik, M es
tni muzej v Idriji ter kra
jevna skupnost Vojsko.

Na proslavi, ki se bo za
čela ob 11. uri, bodo spre
govorili predstavniki kra
jev n e sk u p n osti V ojsko, 
O bčine Idrija, Lado P o
har, Jože K oren in Ciril 
Zlobec. V kulturnem spo
redu bodo nastopili otroci 
osnovne šole z Vojskega, 
oktet P r’farci iz Spodnje 
Idrije ter Pihalni orkester 
rudarjev iz Idrije. Po pro
slav i bo voden  ob isk  t i 
skarne Slovenija, kjer bo
do tiskali spom insko šte 
vilko Partizanskega dne
vnika. Povejmo, da je do
m a č ija  Skok  na H um u  
d o sto p n a  a v to m o b ilo m , 
avtovbusi pa bodo parki
rali na Planini.

Dario D 
a S. Giova

Presso la Villa De Bran- 
dis nel Comune di San Gio
vanni al Natisone espone fi
na al 23 o ttobre il p ittore 
Dario Delpin che a distanza 
di dieci anni riaffronta “ in 
grande” il pubblico propo
nendo una mostra antologi
ca.

Delpin, che lavora a Ver
sa, è conosciuto ed apprez
zato come pittore ed inciso
re, ma anche com e design 
in tutta Italia e all’estero, in 
particolare in Austria, G er
mania e Svezia.

Dario Fo 
v slovenščini

V goriškem Kulturnem  
dom u se bo v to r ek , 4. 
oktobra ob 20.30 predsta
vilo gledališče “Na B rci” 
k u ltu r n o -u m e tn iš k e g a  
društva Magnet iz Nabre
žine z delom Darija Foja 
“ V začetku je  bil kaos... 
potem pa kažin”.

Delo je prevedel in reži
ral Sergej V erč, likovna  
oprema je Petra Furlana, 
v glavnih vlogah nastopa
ta Minu Kjuder in Franko 
Korošec.

Predstava je žela na Tr
žaškem odličen uspeh, saj 
gre za satirični pristop k 
reševanju vsakdanjih pro
blemov tudi takšnih, s ka
terimi se sooča naša sku
pnost.

Scuola di 
musica al via

La Glasbena šola - Scuola 
di musica di S. Pietro informa 
che venerdì 30 settembre al
le ore 18, presso il Centro 
scolastico bilingue di S. Pie
tro al Natisone (V.le Azzida,
9) si terrà una riunione preli
minare con i genitori in cui il 
direttore della Glasbena šola 
prof. Antonio Specogna e la 
prof. Zi va Gruden presente
ranno attività e finalità della 
scuola nonché il programma 
di studio.

Intart v znamenju 
protesta proti vojni
Na razstavi sodelujejo umetniki s Tromeje

F urlansk i center za k iparsko um etnost je  doslej 
urensičil celo serijo pobud na um etniški ravni, ki so 
vzpodbujale k sodelovanju umetnike s tromejnega ob
močja. Cvetlica v gumbnici centra pa je  vsekakor bie
nalna razstava Intart, ki so jo  v soboto izjemoma odprli 
v prostorih videmskega gradu. Letošnja izvedba je  na
menjena vojnim dogodkom v naši soseščini.

Na Intartu, ki g a je  ob furlanskem centru organizira
la tudi Zveza društev slovenskih likovnih umetnikov iz 
Ljubljane, sodelujejo umetniki iz naše dežele, Slovenije 
in Koroške. Pomen razstave, kot so na otvoritveni slo
vesnosti dejali videmski odbornik za kulturo Enzo Ba- 
razza predsednik videmske Pokrajine Giovanni Pelizzo, 
deželni odbornik za kulturo Alberto Tomat in bivši slo
venski minister za kulturo Borut Suklje, presega ob
mejne kraje in želi biti poziv umetnikov iz celega sveta, 
naj se napravi konec bratomorni vojni v nekaterih re
publikah bivše Jugoslavije.

Na sobotni otvoritivi je furlanski kipar Guido Coletti 
na svojstven način izpostavil grozote vojne in se občin
stvu predstavil z dlanmi pobarvanimi z rdečo-krvavo  
barvo. “To sem storil, da bi opozoril, da tudi kot posa
mezniki smo doslej premalo storili, da bi zaustavili člo
veške zablode”. (R.P.)

Al Buonacquisfo troverai 
30.000 articoli di casalinghi, 

articoli da regalo, 
piccoli elettrodomestici 

e giocattoli

• K m a n z a c c o
S* Udine-Cividale 
*el. 667985

•CA SSA CC0 
Centro 
com m erciale 
Alpe Adria 
tel. gai 142

P resen tata  ad Udine la stagione teatrale del C ss

L’emozione del “Contatto”
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Gli sloveni 
in Friuli

La pianura friulana è tut
ta costellata di nomi di luo
go ( to p o n im i) c o n ia ti da 
gente che parlava un idioma 
slavo che, seppur più anti
co, è sicuramente apparen- 
tab ile  a l l ’a ttuale  sloveno. 
Ciò che è un chiaro indice 
dell’im portanza che ebbero 
popolazioni parlanti tale lin
gua  nel fa re  la s to ria  del 
Friuli.

É opinione com une, fra 
gli studiosi, che coloni slavi 
v en n ero  ch iam ati dai p a 
triarchi d ’Aquileja a ripopo
lare la vastata  H ungaro- 
rum, cioè q u e ll’am pia fa 
sc ia  di p ianura , com presa 
tra  T o rre  e T ag liam en to , 
che m aggiorm ente ebbe a 
soffrire delle scorrerie un- 
g a re , un te r re m o to  che 
scompaginò l ’assetto socia
le ed economico deio Friuli 
n e g li  an n i che  an d a ro n o  
dall’899 al 952. Così scrive, 
ad esempio, Gian cario M e
niš (S to ria  del F riu li, So
c ie tà  f i lo lo g ic a  f r iu la n a , 
1974): “Ed ecco i patriarchi 
introdurre in Friuli gruppi 
di fam iglie  di con tad in i e 
pastori slavi, immigrati so
p r a t t u t t o  d a lla  C arin z ia , 
che v en g o n o  a c o s titu ire  
paesi nuovi o rinnovati” .

Nostra personale impres
s io n e  è che s tan z ia m e n ti 
sloveni, più o meno consi
sten ti, dovettero  avvenire 
anche in epoche precedenti 
a quella indicata (vi è qual
che testimonianza archeolo
gica), ed è nostro convinci
mento, suffragato da molte
plici documenti, che dovet
tero avvenire anche in epo
che successive. Riteniamo, 
inoltre, che l ’area interessa
ta dal popolamento sloveno 
sia stata ben più am pia di 
quella sopra indicata e, a di
m ostrazione di ciò, ci sono 
proprio i nomi di luogo slo
veni: nell’alta pianura e non 
solo nella bassa, al di là del 
Tagliamento e fin nel Vene
to (c ’è un Gradisca presso 
San F io r, in p ro v in c ia  di 
T rev iso ) e non solo  al di 
qua, nella pedementana udi
nese e probabilmente anche 
in Carnia.

Toponim i sloveni

É ben vero che si tentò di 
ridimensionare l ’entità ed il 
peso relativo dei toponim i 
sloveni nella Furlania, ma 
ciò  avvenne in tem pi so 
sp e tti, q u an d o  le sch io c - 
chezze nazionalistiche era
no più forti della storia. Lu
dovico Quarina, di S. Pietro 
al N a tiso n e , s tu d io so  di 
grandi m eriti, pubblicò nel 
1934 un articolo intitolalo 
“Toponomastica slava nella 
pianura friulana” (B olletti
no della Società filologica 
friu lan a). T ale a rtico lo  si 
può considerare come il pri
mo e, forse, tu tto ra  unico 
tentativo di fare una sintesi 
d e ll’argomento. Le conclu
sioni a cui arriva il Quarina 
sono , però , che l ’apporto  
slavo é irrilevante.

Stranamente, poi, l’auto
re e le n c a  una n o v a n tin a  
(non sono pochi!) di toponi
mi slavi o che, almeno, egli 
ritiene tali. In realtà fa pas
sare per slavi dei nomi che 
sono friulani (es. Sainòte) o 
prelatini (s. Varm o). Che i

Presenza di toponimi 
sloveni nella Furlania
Testimonianza del ruolo dei coloni sloveni nella storia del Friuli

Puiane

P ia te

ANNONE

V sv o jem  p r isp ev k u  
nam  fu r la n sk i p ro fe so r  
Enos C ostantini predsta
vlja del svojih raziskav o 
slovanski, oziroma sloven
ski toponomastiki v Furla
n ij i, ki p o tr ju je jo  d elež  
Slovencev v zgodovini Fur
lanije.

Po sp lo šn em  m n en ju  
strokovnjakov so slovanski 
koloni - po roparskih po
hodih Hungarov v obodbju 
med leti 899 in 952 - nase
lili na povabilo oglejskih  
Patriarhov tisti del furlan
ske n iž in e , ki je  zaob jet  
med Terom in Tilmentom.

Costantini je prepričan, 
da je do slovenskega nase
ljevanja prišlo pred in po 
tem obdobju in predvsem, 
da je šlo za dosti večje ob
močje, kakor potrjuje to- 
ponom astika, in sega Cez 
Tilment do Veneta in tudi 
proti severu furlanske niži
ne.

nom i slav i siano , qu ind i, 
meno di novanta? Macché! 
Girando per le campagne ed 
interrogando gli indigeni ne 
vengono fuori tanti che al 
Q u arin a  d o v e tte ro  esse re  
sfuggiti.

Per m otivi di ordine es
senzialmente pratico possia
mo suddividere i nomi slavi 
p resen ti n e lla  F u rlan ia  in 
due grossi gruppi: a) nomi 
di centri abitati; b) nomi di
sp e rs i n e lle  c a m p a g n e  
(q u e lli che g li sp ec ia lis ti 
chiam erebbero “m icrotopo
nimi”).

Nomi di centri 
abitati

Vi sono molti centri abi
tati, proprio nel “profondo” 
Friuli, dal nome inequivo
cabilm ente slavo. Nessuno 
avanzerà obiezioni, speria
mo, su Belgrado (comune di 
Varmo). Nello stesso com u
ne c ’é una frazione il cui 
nome porta il tipico suffisso 
sloveno: Santa Marizza. Nel 
com une di C am ino al T a
gliam ento ci sono G orizzo 
(m o n tag n o la ) , G lau n icco  
(p ro b ab ilm en te  da g la v a ,  
“ testa” , ma anche “prom i
nenza del terreno”) e Strac - 
c is  (p ro b . s lo v e n o , m a 
dall’etimologia non definiti
vamente chiarita).

Nel comune di Codroipo: 
L o n ca  (fo rm a  a rc a ic a  
d e ll’attuale loka, “prato”), 
G oricizza (come Gorizzo), 
Zom picchia (da Cop “ciuffo 
d ’erba” o “cespuglio” , co 
me il friulano bar e baràc), 
lutizzo (forse da Ijut, “acer
bo” e, per traslato , “s te ri
le ” ), B iau zz o  (fo rse  da 
blag, “mite” o, per traslato, 
“ fe rtile” ). R icordiam o an
che Lestizza (prob. da les, 
“ bosco”), Virco di Bertiolo 
(prob. da virek, “sorgente”) 
e S am m ardench ia di Poz- 
zuolo, forse da col legarsi a 
sm r d e č ,  “ p u zzo len te” . In 
com une di Pavia di Udine 
c ’é P e rc o lo  da p r e h o d ,  
“ tran s ito ” , p robab ilm en te  
qui con il significato di gua
do sul Torre.

Per quanto  concerne S. 
M aria  L a L on g a  é m o lto  
p robab ile  che quel L onga 
racchiuda lo sloveno loka  
che, non dim entichiam olo, 
un tem po  si p ro n u n c ia v a  
suppergiù lonka. Sclaunic- 
co potrebbe avere la stessa 
origine di Glaunicco.

Gradisca é piuttosto fre
quente in Friuli: G radisca 
d ’Isonzo, Gradisca di Sede- 
gliano e Gradisca sul Cosa 
presso  Spilim bergo . Il s i
gnificato é quello di “luogo 
fo rtific a to ” o ruderi dello  
stesso. In effetti questi nomi 
si trovano presso antichi ca- 
s te llie r i  che , p er a ltro , il 
Quarina conosceva benissi
mo avendo fatto uno studio 
sugli stessi che rimane insu
perato. Da Gradisca i friula
ni hanno  d eriv a to  G rad i- 
scutta, e ci sono almeno tre 
località che portano questo 
nome.

Casi dubbi potrebbero es
sere R uda (da una p aro la  
germ anica, ma si potrebbe 
collegare anche allo sloveno 
rod, sinonimo di pust, “ter
reno abbandonato” e sim i
li) , G rizzo  in co m u n e  di 
M ontereale Valcellina (dal 
ted esco  griez , “ sab b ia” o 
dallo  sloveno griC, “co lli
na”?) e tanti altri. In provin
cia di Pordenone troviam o 
anche Puia (com. di Prata) 
da polje “cam p o ” , Posto- 
nicco (comune di S. Marti
no al Tagliamento) da colle
garsi a pustinca, dim inuti
vo di pustina “terra incol
ta”, Topaligo (in comune di 
Sacile e, guarda caso, vici
no a Sch iavo i) che, com e 
Topolò , potrebbe derivare 
da topol “pioppo”.

Non possiamo dimentica
re, infine, che Basiliano si 
chiam ava Pasian Schiavo- 
nesco fino al 1923 e Mereto 
di Capitolo era detto Villa 
Sclavorum.

Viva la differenza!

Gli sloveni dettero il no
me a villaggi che dovettero 
essere, e che tutt’oggi sono, 
di entità piuttosto modesta.

Non dettero mai il nome a 
castelli e luoghi fortificati. I 
vari Gradisca si riferiscono 
a castellieri ivi presenti pa
recchi secoli prim a dell’ar
rivo degli sloveni e, con o- 
gni probabilità, traducono il 
friulano Cjastelir.

I nomi dei castelli sono, 
assai spesso, di origine ger
manica: Gronumbergo, Par
t is ta g n o , S o ffu m b e rg o , 
Prampero, Solimbergo...

In effetti nel periodo sto
rico in cui fu più intensa la 
pacifica invasione di coloni 
slavi vi fu la coesistenza, 
oltre che con i “latini” (pos
siam o già chiam arli furla- 
ni), anche con i tedeschi.

Vi erano, in effetti, anche 
dei coloni di origine germa
nica, e ciò è ben documen
tato, m a i tedeschi rappre
se n ta v a n o  s o p ra ttu tto  la 
classe dom inante, form ata 
da nobili e cavalieri che la
sc ia ro n o  un nom e, n e lla  
propria lingua, alle dimore 
che abitavano.

Nomi dispersi 
nelle campagne

Gli sloveni vennero solo 
a dissodare (il termine pust 
è entrato anche in friulano) 
e coltivare ed i nomi di luo
go da essi lasciati si trovano 
tuttora (pensate, dopo mille 
anni!) dispersi nelle campa
gne da essi redente. Sono 
nomi legati alle caratteristi
che del terreno, alla vegeta
zione, ai lavori di disbosca
m ento, a l l’agrico ltura, in 
som m a alla “quo tid ian ità” 
dei p o v eracc i del tem po , 
sloveni o friulani, che fosse
ro. E, in effetti, succede ta
lora che a un toponimo slo
veno faccia riscontro, lì nei 
pressi, uno friulano d a ll’i
dentico  significato: ad es. 
Vuarbe (da vrbovje) e Sa- 
let “saliceto”, entrambi fa
centi parte di un’area palu
stre compresa tra Gemona e 
Artegna. Per il Friuli occi
d e n ta le  lo s tu d io so  P ie r 
Carlo Begotti ha costruito la 
cartina che qui riportiamo.

In p rov incia  di U dine i

D istribuzio
ne di
topon im i di 
impronta 
slava nel 
Friuli
occ iden ta le  
(raggruppati 
p er com une  
di a p p a r te 
n e n za  g e o 
grafica). Da 
Begotti P.C. 
“La topono
mastica 
nel Friuli 
occ iden ta le  
com e fonte 
storica". 
Società 
Filologica 
Friulana 
1990

toponimi di origine slovena 
sono tantissim i, soprattutto 
in pianura e, qui, ne possia
mo citare solo alcuni. In un 
piccolo comune come Flai- 
bano abbiamo trovato Doli
ne e Dulinis, Dol (col pro
b ab ile  s ig n ifica to  di “c a 
v i tà ” o “ a v a lla m e n to ” ), 
Grobies (che corrisponde al 
friu lano  m aserie), R upis 
(da rupa “buca”), Melie (da 
ntel “ s a b b ia ” ), S ta rn ice  
(sarà come strnišCe “campo 
di stoppie”), Scjedin (da Ce
diti “abbattere” e quindi “a- 
rea disboscata”, esattamente 
come i friulani Rone e Fra
te che, guarda caso, si tro
vano lì nei p ressi). N ello  
stesso com une c ’è poi una 
bella schiera di nomi di luo
go che non si spiegano col 
friulano e che, finora, nes
suno è riuscito  a spiegare 
col latino: che siano slove
ni?

Le nostre conoscenze ci 
permettono solo di fare con
fronti: ad es. Vescovit col 
peskovit “sabbioso” e Be- 
sches con pesek “sabbia” o 
“ghiaia”. Terreni di tale tipo 
sono assai frequenti nell’a
rea di cui stiam o parlando 
(già abbiamo citato Melie).

Nel vicino comune di Se-

degliano si ripetono Melie, 
Duiine e Vescovit, ma tro
v iam o anche C um ile che 
corrisponde a gomila “m uc
chio” , “tum ulo” e G rastie 
che è, ne più nè meno, hra- 
stje “bosco di querce”, co
me il friulano Roveret.

Interessante la storia del
le “Rive del Duro”, toponi
mo che si trova su tutte le 
ca rte , sito  nel com une di 
Mereto di Tomba e noto, in 
loco, come Rives dal Dur. 
N on si tra tta , com e m olit 
pensavano, di un sopranno
m e di persona, no nulla a 
che vedere con un omaccio
ne dal carattere  ruvido; è, 
ancora una volta, lo sloveno 
dol, magari pronunciato dui 
col significati “avallam en
to”. Si tratta, in effetti, delle 
a n tich e  r iv e  d e l to rre n te  
Como. Che, poi, una 1 si tr- 
sformi in r è del tutto nor
male.

P o trem m o  c o n tin u a re  
con esem pi presi in quasi 
tutti i comuni della pianura 
ma, come si dice in friula
no, le cose lunghe diventa
no madracchi.

E in montagna? Abbiamo 
g ià  v is to  che un V uarbe  
/Vrbovje si trova tra Arte
gna e G em ona, e c ’è una 
palude chiam ata Vuarbas 
poco prima di Cavazzo Car- 
nico. Lì nei pressi anche un 
P u sten cas. In com une di 
Verzegnis c ’è Dueibas che 
rico rda, e assai da v icno, 
dobje “ bosco di querce” . 
Qualcuno com ncia a m edi
tare  seriam eN te anche su 
Trava e Tribil in comune 
di Lauco, e su G racco in 
comune di Rigolato. E non 
c ’è un Raunie a Clauzetto?

Per l ’area m ontana della 
regione l ’indagine è, però, 
ancora agli inizi e non di
ciamo di più per non pren
dere cantonate.

Zaključek  
Par concludi

C ’è stato qualche sloveno 
che vedeva troppi toponimi 
sloveni in Friuli, e c ’è stato 
qualche italiano che avreb
be p re fe rito  non vederne 
proprio. Noi non vogliamo 
dim ostrare proprio nulla: i 
nomi di luogo sono là e par
lano. Ci dicono che i coloni 
sloveni devono aver giocato 
un ruolo notevole nella sto
ria del Friuli, facendo i con
tadini e non i guerrieri. Me
glio così.-

Enos Costantini

teeno
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jih prave

Z beneškimi planinci 
v dolino Glinščice

Planinska d ru 
žina B enečije ne 
sto ji p a r m ieru . 
Takuo, ki smo na
p isa l na Športn i 
stran i, p arp rav ja  
teča j p lav an ja  v 
bazenu v Čedadu. 
V mislih imajo tu
di tečaj telovadbe 
v p rip ra v o  na 
sm učarsko  sezo 
no. Pred koncem  
lieta pa je  v p ro
gramu še adan li- 
ep izlet v našo de
že lo : v d o lin o

G lin šč ic e , b lizu  
Trsta, ki je  zaries 
liepa naravna zna
m enitost. Po pro
gramu je  bil izlet 
napoviedan za no- 
vem berja, poštu- 
dieral pa so ga na- 
rest an miesac pri- 
et, v nediejo 16, 
oktobra, kadar je 
vreme šele toplo. 
Pa ne sam uo. Za 
tolo parložnost se 
o rg a n iz a  iz le t z 
a v t o b u s o m .  
Daržajta se fraj !

Strokovno združenje
išče

VODJO URADA
za sed ež  v Čedadu.
Kandidat:
•  naj iz k a ž e  z a n im a n je  za  
d e ja v n o s t  z m o ž n o s t jo  
razvoja;
•  mora imeti večletno izkušnjo 
na področju uprave in knjigo
vodstva;
•  m ora pozn ati s lo v e n š č in o  
najmanj na ravni narečja.

Curriculum vitae in druge po
datke nasloviti na poštni predal 
št. 92, Čedad.

Kar sanosiek 
se zbierajo...

Kronaka novi matajur
četrtek, 29. septembra 1994

Liepa  ide ja  iz garm išk ih  vas i  z a  polietje

Tutti uniti alla pros
sima sagra di san Gia
como

E ’ avvenuto il m ira
colo! I G uelfi e G h i
b e llin i h an n o  m esso  
tutti d ’accordo nel co
mune di Grimacco.

Lo ha precisato, per 
p rim o , il p re s id e n te  
d el “ k .d . R e č a n ” di 
L iessa , inv iando  alla  
d ire t tr ic e  del “ N ov i 
M atajur” una m issiva 
dove sp ieg a  che a lla  
riunione con il com ita
to della “Pro loco G ri
m acco” non c ’è stata 
alcuna incom prensio
ne, anzi, hanno subito 
deciso in amoroso ac
cordo, le m odalità per 
lo  sv o lg im en to  d e lla  
sagra di S. Giacomo.

In seguito, pure il 
p residen te della  “Pro 
loco Grim acco” ha ri
badito con altra m issi
va quel principio , fa
cendo  in ten d e re  che 
nella suddetta riunione 
c ’è s ta to  so la m e n te  
qualche p icco lo  p ro 
blem a riguardante gli 
orari, per il resto tutto 
baci ed abbracci.

Infine, la considera
zione della  d ire ttrice  
d el “ N o v i M a ta ju r” 
che dice testualmente: 
“Q uesta piccola pole
mica non ci sembra i- 
nutile se servirà a fare 
in modo che in futuro 
le due realtà culturali e 
ricreative locali trovi
no il modo di collabo
rare organizzando m a
nifestazioni in com u
ne”.

C o rag g io  d u n q u e , 
alla prossim a sagra di 
S. G iacomo ne vedre
mo delle belle!

Don Azeglio cederà 
agli organizzatori uniti 
la  p a le s tra , B on in i e 
M uhorin si esibiranno 
in  un a p p a s s io n a to  
ta n g o  co n  kaSkè; il 
sindaco di Grimacco e 
B eppino K ejac li ve
drem o ab b racc ia ti in 
un ro m a n tic o  s lo w , 
m entre D ante Kocjan 
si le c c h e rà  le d i ta  
sfoggiando  una sg ar
g ian te cam icia  rossa. 
Nel fra ttem po  alcuni 
volonterosi del “ k. d. 
Rečan” provvederanno 
alla pulizia della tabel
la  to p o n o m a s tic a  
a ll’ingresso del paese, 
e p re c is a m tn e  d e lla  
parte superiore con la 
scritta “L iessa” , m en
tre quelli del “circolo 
S te liin i” pu liranno  la 
parte inferiore con la 
scritta “Lesa” . Il presi
dente della “ Pro loco 
G r im a c c o ” , in v e c e , 
sarà im pegnato  ad e- 
stirpare la zizzania che 
van  sem in an d o  qu ei 
b irb a n ti  di G u e lf i e 
G h ib e ll in i  in  s tre tta  
collaborazione con...

Guidac

Za nest v Capo Nord (ki je  tisti 
k ra j E v ro p e  n a rb u j b liz u  P o lo  
N ord) dom ače m ajce, s slov ien- 
skim napisom , so nardil taužente 
an taužente kilometru an ku de bi 
na bluo zadost, iz Helsinki do C a
po Nord so šli z bičikleto. Tu 14 
dni so nardil z njo 1.700 kilometru 
(buoge nožiče!). Kupe z Giannam 
an z M orenam sta bla še dva puo- 
ba iz drugih kraju Italije, M ichele 
an Albino.

Š tie rn a js t  dni v ju šk i d ež e li, 
kjer na poznaš obednega an še z 
b ič ik le to  nie pru lahka stvar, pa 
M oreno an njega parjateu G ianni

sta tiela preživiet na kako posebno 
vižo njih ferje an takuo je  šlo.

Za resnico poviedat M oreno se 
je  bu že spustu v tako “im prežo”, 
s a ’ lansko  lie to  je  p revozu  le z 
njega bičikleto celo Avstrijo an tu 
di tekrat je  šu z m ajco “O blica - 
dan po starim ”. Je biu ja  buj blizu 
d u o m a, p a  ta  p a r seb e  ni im eu 
obednega p arja te lja , biu  je  sam. 
Kam bo pa druge lieto?

(N a zam ier M oreno, pa ker se 
takuo m altraš za stuort spoznat po 
sviete “Dan po starim ” , bi ti muo- 
ru iti priet, ko je senjam v Oblici, 
denimo junija, an ne vošta!)

30. setemberja 
štier lieta od tega

V nediejo 11. setemberja je biu kongres Afds v Tolmeču

Zlata madejca za Saro
Tle po Nediških dolinah je  zaries puno judi, ki daje svojo kri

“ D rag i ta ta  an m am a, 
sam pru veseu, de sta se sre
čala an poročila, čene paš 
kje sam biu ist? Jutre, 30. 
setemberja, bo štier liet od 
kar sta se oženila an za telo 
veselo parložnost vam že
lim še puno puno srečnih an 
veselih dni.

Pa še ’no rieč vas vpra
šam: ki čakata mi šenkat še 
adnega bratraca al pa adno 
sestrico? An velik poljub
ček, vaš Mattia”

T ata an m am a puobčja, 
ki nam je “napisu” tele var- 
stice tle na varh sta Vincen- 
zino Spazziani an Elda Bra- 
idotti, žive blizu Čedada, pa 
E lda im a n je k o ra n in e  v

Hrastovijem, sa’ nje mama 
je Cjukuova iz tele vasi.

Eldi an Vincenzinu česti
tamo tudi mi, Mattiu pa žel- 
mo vse narbuojše an de bi 
tata an m am a poskarb ie la  
uresničit njega želje!

***
M essaggio di Mattia per 

m am m a E lda e papà Vin- 
cenzino: “Tanti auguri per i 
vostri quattro anni di matri
monio e... a quando un fra
tellino o una sorellina?”

Per la cronaca, M attia - 
tre anni il prossimo febbraio 
- vive con mamma e papà a 
Cividale, ma la nonna è di 
Crostù!

Dajat svojo kri je  pam e
tna, dobra stvar an nas vese
li viedet, de tudi tle po Ne
diških dolinah imamo puno 
karvodajalcu.

Kajšan med njimi je dau 
svojo kri zaries puno krat: 
Sara lussa Tuan iz Petjaga 
nič manj ku štierdeset krat! 
Za tuole so ji v Tolmeču, v 
nediejo 11. setemberja, kar 
so imiel 36. deželni kongres 
tisti od Afds (ašočjacjon, ki 
zd ru žu je  k a rv o d a ja lc e  iz 
Furlanije) dal zlato madej- 
co. Brava Sara an de bi bla 
ti vzgled  (esem pio) še za 
druge judi.

Na sliki videm o an m o
ment cerimonje v Tolmeču.

An dan so šli sieč adnemu, d ru 
gi dan te druzem u, potlè te trecje- 
mu an takuo napri.

Takuo, ki nam priča fo tografi
ja , ni biu sam uo trud, je  bla tudi 
’na  liep a  p arlo ž n o s t se sreča t s 
parja telji, se posm ejat, se pom e- 
nat an... popit kiek kupe, sevieda, 
potlè, ki so kose opravle njih die- 
lo! K a ’ ni te la  na  p am e tn a  an 
šim patik ideja tudi za druge naše 
sanosieke? Bi mu bit nov šport za 
našo m ladino za prihodnjo po lie
t je . T u o le  se p rav i z d ru ž it  po- 
triebno dielo z dobro voljo an ve
selo  a tm osfero  (“ un ire  l ’u tile  al 
d ile ttev o le” , p ravejo  po ita lija n 
sko).

“Dan po starim” 
daj v Nordkapp

An seda tudi v Capo Nord v Norvegiji vedo, de v Oblici imajo 
“Dan po starim ”. Za tuole se muormo zahvalit puobam, ki videmo 
na fotografiji tle na varh. Na čeparni roki je Gianni Bledig - Tama- 
žinu iz Oblice, ki pa živi tam v Bresci, na te pravi je  pa M oreno Du- 
garo - Rusacu iz Duzega.

Smo paršli na take cajte, de nie 
lahko ankodar zb rat tarkaj m oži 
kupe tu  an ž lah  (sev ieda, tle  po 
naših vaseh), pa gor v garm iškem  
kam une se je  tel “čudež” zgodiu.

Vesta, kuo se je  paršlo do tega? 
Vsak od njih im a sanožeta, riedki 
pa so tisti, ki jih  m uorejo sieč za 
p a rd ie la t senuo žv in i, ki v Stali 
čaka.

V seglih pa je  pru le napri sieč 
an daržat čedno m anjku blizu va
seh, sa ’ že takuo je  obupno an ža
lostno videt, de host se nim ar buj 
naglo bliža hišam . Iti sieč sam pa 
je  obupno an žalostno, ki narest? 
Narbuojš je  ušafat kajšnega, de ti 
bo pom agu. An takuo je  ratalo.
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Ancora 
una pagina 
della
“molitvica" 
di Stiefan 
Karlič

Preziose testim onianze del nostro passato recente

La molit viza
La penna di Carlic conti

nua a tracciare le parole del
la sua “M olitviza” e confida 
che nessuna pallo tto la  ne
mica potrà colpirlo. Il testo 
passa ai vantaggi spirituali 
per i possessori della p re
ghiera, senza trascurare di 
an n u n c ia re  c a s tig h i per i 
miscredenti.

In primo luogo é prescrit
ta però l ’osservanza del ri
poso  festiv o . P arla  G esù: 
Jest san dau sest dni za di- 
elo an te sedmi dan muo- 
rate božjo besiedo poslu
šat. Ce pa vi tuo nečete  
storit, vas hočen jest štra- 
fati__

Seguono le prescrizioni 
su ll’ascolto delle prediche, 
delle messe, sulle offerte e 
sul digiuno del venerdì.

SreCni vi, Ce se bote pet 
petku  na lie to  p ostil na 
Cast m ojih karvavih  ran  
Jezusa  K ristu sa ... takuo

vam bom dau dost dobru- 
ot, kar mi bote prosil. Vsi 
tisti, ki bojo govorili Cez 
tuo pismo an de tuo pismo 
nie od mene, prekleti bojo. 
Vsi tisti pa, ki bojo tardil, 
de tuo pism o je  resnično  
od mojih ust prišlo, tistin  
pa bojo vsi grieh i od p u 
ščeni, ce jih  je  ku kaplic  
vode v muorju al listja na 
drevesih. Vsi tisti, ki bojo 
moje nauke poslušal bojo 
veseje uživali, zak san pa- 
rieu 30 platerju na vse hi
še Hajfežove, san padu tri
krat an san parieu  4050  
stiertaužint an pedeset pu- 
nju na mojo glavo.

E poi altre  p rescriz ion i 
circa le preghiere. Una ga
ranzia per i possessori della 
“molitviza” riguarda la sal
vezza dell’anima

Bom paršu iz nebes na 
zemljo njegovi duši na po- 
muoC, bom paršu po nje

govega oCi in mater an po 
njegove bratre an sestre  
an vso žlahto do štier ro
du. K akor bojo v vicah , 
jih  bom pelju v svete ne
besa...

Vsi tisti, ki bojo tuo pi
smo pri sebi nosili al pa v 
svoji hiši shranili, bojo vi
del pred smartjo eno zna- 
munje in sveta Marija de
vica bo prišla njegovi duši 
na pomuoC an na bo uma- 
ru z naglo smartjo, bo ob- 
varuvan od vsega hudie-
ga-

Ripetuta la sua utilità nei 
vari casi della vita, la “m o
litv iza” elenca i giorni in 
fausti dell’anno da cui guar
d a rs i,  m a non  to rn a  più  
s u l l ’in co lu m ità  f is ica  dei 
pro tetti, salvo un accenno 
alla guarig ione di una ra 
gazza muta di Marsiglia. 

(segue)
M.P.

 -----  Min
L’adunata di... 
schiavi nel 1934
Ancora un passaggio dal diario di don Cuffolo

25 febbraio 1934 
Bisogna dire al mondo 

intero che anche la Bene
čija é col Duce. Ordine pe
rentorio: “Per le ore 10 di 
domenica 25 febbraio, tutta 
la Benečija deve essere a S. 
Leonardo. A utorità  p o liti
che, amministrative, impie
gati, m aestri, scolaresche, 
associazioni religiose, fasci
ste e tutto il popolo”. Dei sa
cerdoti poi non deve manca
re assolutam ente nessuno. 
Macchine a disposizione di 
tutti i comandanti: messa al 
campo per tutti ed anche il 
rancio per tutti a S. Leonar
do. Tutto preparato metico
losamente, tutti intervenuti 
in lussuose automobili, cor

riere, ecc. senza neppure fare 
un metro ai piedi. Per i preti 
(cani muti) posto d ’onore! 
Dal Prefetto a tutte le auto
rità , o rg an izzaz io n i d e lla  
P rov incia  di S. Leonardo. 
B anda, m essa  con paro le  
dettate  dal ce lebran te , d i
scorsi, pergamene, telegram
mi al Duce. Tutto a perfezio
ne interpretando il “chi tace 
conferma” della muta folla. 
Una squadra di militi imber
bi grida in tutti gli intervalli: 
“Duce, Duce, Duce”. Pane, 
salame, formaggio e molto 
vino per tutti, compresi sa
cerdoti inquadrati, sulle rive 
d e ll’Erbezzo. A lla sera ne 
parla la radio, il giorno dopo 
i giornali e tutto il mondo sa

che finalmente anche la Be
nečija é col Duce. In seguito 
un telegram m a speciale ai 
singoli sacerdoti schiavi “per 
ringraziarli del loro... omag
gio di presenza, forzata, al 
Duce”.

Intanto sacerdoti indegni 
continuano dietro al para
vento fascista la loro lotta 
subdola contro i loro confra
telli.

Il primo apparecchio ra
dio

18 marzo 1934
Nel comune é stato quello 

del cappellano di Lasiz che 
ha cominciato a funzionare 
oggi in canonica destando la 
curiosità della gente.

(segue)

Foto d ’epoca: 
W le campane 

di Bonteacco

Od hiše do hiše so  bla pošjana  dva otroka s  karto bolano v rokah

Podpise za pregnat naSega gaspuoda
SEUCE - U soboto 6. otuberja smo vi

del, de po Seuci sta bla poSjana dva o- 
troka s karto bolano u rokah, z makino 
napisano. Pobjerala sta podpise po  hišah 
za pregnat našega gaspuoda Al tura Bla- 
sutta. Judje so otroke popraSeval duo jih  
je  poSju an oni so odguoril, de je  tata. 
Vem o pa, de njih očetu hodejo  v host 
darva dielat an de na makino na znajo 
pisat an jo  tud niemajo. Ne vemo, dno se 
je  zmislu tuo an zaki. More bit zavuj te
ga, de nas gaspuod ne pridga  v italijan
skem jeziku tistim trem slovienskim "ta- 
lianissimi” . A se na zmislijo tisti, de kar 
je  po tali jonsko pridgu  v cierkvi, ku so

parSli non so poprasal druge judi, de kaj 
je  jan, Cepru so ga zevstuo poslušal? Kaj 
čejo drugega, če ne duhovnika, ki jim  v 
domačem jeziku da zastopit boljo besie
do?...

Čudno se nam zdi. de nie moS, de bi u- 
zeu odgovornost za take diela, ki so o- 
trokam kuazal narest. Sa vemo, de ta 
narvenč part naSih mož je  po  sviete, pa 
mislimo, de jih je  Se ostalo doma za tiste 
dielo narest. za tiste naumnosti m olje  
nečejo se brigat zatuo tist, ki se tuole z- 
misljava nuca otroke, ki se jih  kup s par  
karamel...

Matajur 16. - 31. oktobra 1951

Trpel je  40 let, ker je branil vero, molitev in svoj jezik
Za vero, za ideo, za pra

vico in resnico je bilo že pu- 
no mučenikov - martemikov 
na telem svetu. Tudi Kristus 
- odrešenik sveta - ni bil pr
vi m učenik. B ilo jih  je  že 
puno pred njim in puno za 
n jim . K ristu s je  p reživeu  
križevo pot, kalvarjo in kri
žan je  na lesenem  križu  v 
enem samem dnevu. Težko 
mu je bilo, a kaj pa za tiste, 
ki so p re n a ša li  k r iž a n je , 
m altre, ponižanje , žalitve, 
zaničevanje leta in leta. Ta
ko je bilo z Arturom Blasut- 
to iz Viškorše (Tipana). Tr
pel je nad 40 let, zavojo te
ga ker je  branil vero, moli
tev in jezik svojih staršev.

V videmskem semenišču 
ga je  spodbujal v narodni 
zavesti naš buditelj, pesnik 
in p isa te lj, p ro fe so r Ivan 
Trinko. Bili pa so tudi drugi 
p ro fe so rji, ki so v zg a ja li 
mlade duhovnike v antifaši
stičnem duhu, v duhu resni
ce in pravice, v spoštovanju 
Boga in ljudi. V semenišču 
so ga imeli radi predvsem  
zaradi njegove poštenosti, 
lo ja ln o s ti, pa tudi za rad i 
njegove inteligence.

V d uhovn ika  je  bil po 
svečen leta 1936 in poslan 
o p ra v lja t b o ž jo  s lu žb o  v 
O sojane, v R ezijo, k jer je  
ostal deset let. Tu g a je  “za
d e la” d ruga velika  vojna. 
H itro  je  d o je l na k a te ro  
stran mora iti. Postal je du
hovnik rezijanskega parti
zanskega bata ljona (In na

Spominska 
slika pred  
cierkvijo 
Sv. Trojice 
kadar je  
pevski 
zbor Rečan 
šel obiskat 
gaspuoda 
Blasutta

njega pogreb v Viškoršo so 
mu prišli dajat zadnji po 
zdrav tudi soborci rezijan
skega bataljona, med njimi 
Žagar, Srečko Dal Frate in 
Uršič).

Duševno, moralno in ma
te ria ln o  je  B lasu tto  vsem  
pomagal v Reziji. V stiskah 
in težavah je  dajal kuražo 
ljudem. Zdravil je  bolne in 
ranjene, pa svetoval je vsem 
naj pom agajo  narodnem u 
osvobodilnemu boju. Naci- 
fašisti so razpisali zanj tira
lico: 500.000 lir za tistega, 
ki jim  ga bo izročil živega 
ali m rtvega. N jega oče je  
poskrbel, da mu je  sam sko
pal jam o in sicer tako, da je 
lahko dihal iz nje.

Po vojni (1946. leta) je  
prišel v božjo službo na Le
sa (občina Grmek). Tu se je 
začela zanj nova kalvarija. 
O bnovil je  slovenski ce r
kveni pevski zbor, pridigal 
po slovensko , učil o troke 
verouk v materinem jeziku. 
Joče je z drugimi duhovniki 
nesel k zadnjem u počitku 
svojega učitelja mons. Ivana 
Trinka na Trčmunu.

To so b ili v e lik i g rehi 
zanj. T rikoloristi in fašisti 
mu niso odpustili. Začeli so 
proti njemu hude gonje, oči
tke nečistosti, pa vse um a
zano, kar se more hudoben 
človek zm isliti. Velik greh 
je bil zanj, da je bil obram
bna priča na mojem procesu 
pred porotnim  sodiščem  v 
Vidmu 7. m aja 1954. leta.

Blatenje in obrekovanje se 
je  na njegov račun še pove
čalo.

Kdo naj mu pove, kaj se 
okoli govori? Jaz sem se z 
veliko bolečino v srcu za to 
odločil. Nekega večera sem 
ga srečal, ko je  šel z Les 
proti Klodiču.

“Gospod, moram govorit 
z vami!”

“ Sam o h itro , ker se mi 
mudi!”

“Pravijo se čudne, garde, 
umazane reči ob vas. Pravi
jo , de imate posebne zveze z 
ženskami!”

“ Z ačelo  se je  v R eziji, 
pravzaprav v semenišču, ker 
je  začel moj an tifašizem . 
Sedaj so začeli pa z ženska
mi. Kje bodo končali?” 

Povedal sem mu vse po
drobnosti. Dvakrat sva pre
hodila pot od Les do Peter
nela in nazaj. Na mostu na 
L esah  se je  ra z jo k u  ku 
otrok. Usmilu se mi je. Ce 
bi vedel, da je  tako obču
tljiv, bi mu ne bil nič pove
dal.

Cez 40 let so mu žalitve 
in ponižanja razjedla je tra  
na koncu pa še srce. Neslo 
ga je, pa tega niso krivi sa
mo trikoloristi pač pa tudi 
možje v talarjih, ki bi morali 
z njim moliti božjo milost in 
odpuščanja grehov. Bog naj 
vsem odpusti, žalostni dru
žini od don A ltura naj gre 
naše usmilienje in tolažba.

Prijatelj Izidor Predan 
DoriC

k



La Planinska družina 
Benečije organizza un 
corso di nuoto che avrà 
luogo ogni sabato, dalle 20 
alle 21, a partire dal 15 otto
bre presso la piscina di 
Cividale. La quota di iscri
zione é di 70 mila lire per i 
soci e 90 mila lire per i non 
soci. Per informazioni 
telefonare allo 727631 (Fla
via) o 71 6265 (Marisa).

Gli amatori Valli del Natisone 
surclassano l’Alta

L’Associazione amatori Valli del Natisone é stata im
pegnata sabato in un torneo a tre organizzato dall’Alta Val 
Torre. I ragazzi allenati da Luigi Venuti hanno battuto per 
6-0 i padroni di casa. Nella gara successiva pareggio (1-1) 
tra Chiavris e Alta Val Torre. Quindi nella partita finale 
successo di misura (2-1) dei valligiani sul Chiavris. Saba
to a Purgessimo dalle 14 avrà luogo il “Tomeo dello Šk
rat” con Real Pulfero, Drenchia e Valli del Natisone.

REAL PU LFERO  1 
CIVIDALE 0
REAL PULFERO: Vogrig, 
Gariup, Montanino, De Bia
gio, Juretig, B. Jussa, Petricig 
(Gusola), S. Dugaro, Liberale, 
Paravan (Terlicher), Szklarz.

CIVIDALE: Servidio, Chio
dini, Gallerani, Tomasin, Ci- 
outtini, Bulfoni, Jacuzzi, Pe- 
ressoni, A. Cicuttini, Bergna- 
ch, Botussi (Mesaglio).

ARBITRO: Clemente. 

MARCATORE: Dugaro al 15’.

Več slovenskih ekip v am aterskih prvenstvih

Začetek sezone golov
V nedeljo je steklo prvo kolo amaterskih nogome

tnih prvenstev, v katerih sodeluje veliko slovenskih 
enajsteric iz goriške in tržaške pokrajine. Tudi v tej se
zoni si je vlogo zastavonoše prevzela štandreška Ju- 
ventina, ki od slovenskih ekipi nastopa v najvišji ligi, 
promocijski. Standrežci so z delitvijo točk začeli leto
šnje prvenstvo, v katerem naj bi odigrali vlogo favori
tov za samo napredovanje.

Cela skupina ekip pa nastopa v 1. amaterski ligi, 
kjer bo prišlo tudi do nekaterih “tradicionalnih” slo
venskih derbijev, ki pomenijo posebno poslastico tako 
za same nogometaše kot tudi za gledalce.

Članskim ekipam pa je treba dodati vrsto mladin
skih enajsteric, ki se potegujejo za pokrajinske in de
želne naslove. (R.P.)

PASIAN DI PRATO 0 
REAL PU LFER O  1
PASIAN DI PRATO: Paviot- 
ti, Sosterò, Bernara, Todaro, 
Ciani, Marcon (Della Rossa). 
Picotti (Fiorino), Coperti, Fi- 
lippin, Porta, Rigo (Prima).

REAL PULFERO: Vogrig, 
Gariup, Benati, Barbiani. 
Manzini, B. Jussa, Terlicher, 
S. Dugaro (Cencig), Liberale, 
Birtig, Franz.

ARBITRO: Krassovec. 

MARCATORE: Franz al 7’.
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discesa
Domenica prenderanno il 

v ia i cam pionati di T erza 
categoria, che vedranno l ’e
sordio casalingo del Pulfe
ro con il S. G ottardo e la 
trasferta della Savognese a 
Pavia di Udine.

Sabato infine inizio fuori 
dalle mura di casa, a Moi- 
macco alle 15.30, degli E- 
sordienti allenati da Ivano 
M artinig. I Pulcini alle 15 
dello stesso giorno ospite
ranno a Scrutto i loro coeta
nei della Stella A zzurra di 
Attimis. Gli allenatori Pio 
T om asetig  e M ichele Po- 
drecca sono soddisfatti, a- 
vendo a disposizione ben 12 
ragazzi.

Per la Matajur 
ritorno da Ovaro
con il titolo Csi

Risultati P e r  la te rz a  volta il Reai Pulfero c o n q u is ta  il trofeo

A M A T O R I

Reai Pulfero - Cividale 1 -0
Cividale - Pasian di Prato 0-0 
Reai Putfero - Pasian di P. 1-0 
Alta V aitele-Valli del Nat 0-6 
Afta Valtorre - Chiavris 1 -1
Valli del Natisone - Chiavris 2-1

Prossimo turno
P R O M O Z IO N E

Valnatisone - Cussignacco 
Juventina - S. Luigi

1 . C A T E G O R IA
Sovodnje - Isonzo Turriaco

Valnatisone, partenza in

Nella classifica gene
rale il sodalizio savogne
se ha to ta lizza to  2.596  
punti precedendo l ’Us 
O varo (2.383) e la Poi. 
Timaucleulis (2.239). Al 
decimo posto é giunto il 
Gsa Pulfero ed al sedice
simo il Cs Karkos di S. 
Pietro al Natisone.

Ad Ovaro successi in
dividuali sono stati otte
nuti da Mattia Cendou, 
V a n essa  J a c u z z i, A n 
drea G oren szach , M a
rija Trobec (la slovena é 
un punto di riferimento 
in d isp e n sa b ile  p er la 
squadra e, appena con
clusi gli impegni ciclisti
ci partecipando al Giro 
d'Italia ha voluto contri
buire alla vittoria fina
le), Franci Terac ed Ed
vin Kosovelj. Ottima la 
prova di Stefania Misco- 
ria del Gsa Pulfero, che 
fino agli ultimi metri ha 
con trasta to  il su ccesso  
nel Gran prix individua
le.

O ltre alla v ittoria di 
società, per la Polispor
tiva Monte M atajur c ’é 
da registrare la conqui
sta del Trofeo “Anseimo 
Durigon”, riservato alle 
categorie G iovanissim i, 
Ragazzi e C adetti ed il 
terzo posto  nel T rofeo  
“ P o rta tr ic i ca rn ich e” , 
riservato alle categorie  
femminili.

Il G ru pp o a lp in i di 
Pulfero si é classificato  
al seco n d o  p o sto  del 
Trofeo “ G ianni M irai” 
per le categorie Allievi e 
Juniores maschili prece
d en d o  la P o lisp o r tiv a  
Matajur.

P R O M O Z IO N E

M aniago - Valnatisone 1 -3 
Juventina - Cervignano 0-0

1 . C A T E G O R IA
Portuale - S ovodnje 0-1

J U N I O R E S
Valnatisone - Serenissima 1 -1

G IO V A N IS S IM I
R agogna - A udace 0-4

E’ Supercoppa
Le reti di Dugaro e Franz permettono due affermazioni 
nei confronti degli amatori di Cividale e Pasian di Prato

3 .  C A T E G O R IA
Paviese - S a v o g n ese
Pulfero - S. Gottardo Il Reai Pulfero prima della gara. Sotto un gruppo di giocatori con il trofeo conquistato

J U N I O R E S
Pozzuolo - Valnatisone

G IO V A N IS S IM I
A udace - Moruzzo

E S O R D IE N T I
Moimacco - A udace  

P U L C IN I
A udace - Stella Azzurra

A M A T O R I
Valli del Nat. - Reai Pulfero 
Drenchia - Valli del Natisone 
Reai Pulfero - Drenchia

Classifiche
P R O M O Z IO N E

Valnatisone, Pozzuolo, Porde
none, T ricesim o, Jun io rs , 7 
Spighe, Cussignacco 2; Flumi- 
gnano, Cordenonese 1 ; Zoppo- 
ia, Aviano, Caneva, Serenissi
ma, Maniago, Polcenigo, Spi- 
limbergo 0.

J U N I O R E S
Palmanova 4; Trivignano, Man- 
zanese, Pozzuolo 3; Basaldel- 
la, Gemonese, Fiumicello, Tor- 
viscosa, Aquileia, Tricesimo 2; 
V a ln a tiso n e , S e re n iss im a , 
Cussignacco 1 ; Tavagnacco 0.

PULFERO, 24 settembre - Il Reai Pulfe
ro é insaziabile. Oggi ha conquistato la sua 
terza Supercoppa Amatori Lega Friuli colli
nare. Avversarie della formazione allenata 
da Severino Cedarmas erano le vincenti del 
cam pionato  A m atori “ O ver 35” e della  
Coppa Friuli, il Pasian di Prato e gli amato
ri di Cividale.

La Coppa é stata assegnata dopo tre gare 
di 45 minuti. Nella prima frazione si sono 
affrontate le squadre della cittadina ducale 
ed i padroni di casa. Un match interessante 
tra due compagini che hanno cercato il bel 
gioco oltre al successo. A sbloccare il risul
tato é stato un episodio: al 15’ un tiro cross 
di Dugaro sorprendeva Servidio. Il pallone 
colpiva il palo e, carambolando sul corpo di 
Tomasin, finiva in rete. Il portiere cividale- 
se si salvava poi con i piedi da una conclu
sione ravvicinata effettuata da Liberale.

Lo stesso portiere si superava per bloc
care due conclusioni su calci di punizione 
dal limite dell’area di Bruno Jussa e Stefa
no Dugaro.

Conclusione ad occhiali nella seconda 
gara tra Cividale e Pasian di Prato. A spun
tarla, dopo 10 calci di rigore, é la squadra 
ducale per 8-7. La classifica a questo punto 
era: Reai Pulfero 3; Cividale 2; Pasian di 
Prato 1. Bastava un pari ai padroni di casa

per assicurarsi il trofeo. I ragazzi di Batti- 
stig hanno regalato un altro successo ai nu
merosi fans grazie ad una rete messa a se
gno da W alter Franz. Hanno quindi sfiorato 
il raddoppio con lo stesso giocatore, che ha 
colpito la traversa. Il pallone cadeva sui 
piedi di Cencig, che da due passi lo manda
va a stamparsi sul palo.

Quasi allo scadere toccava a Federico 
Terlicher sfiorare la seconda segnatura.

Paolo Caffi

A n ch e q u e s ta  v o lta  la 
V alnatisone ha iniziato il 
campionato con un successo 
esterno ottenuto sul campo 
di Maniago. La squadra al
lenata da Eliseo Fabbro do
po aver subito la rete bian
coverde ha reagito pronta
mente andando a segno con 
Michele Selenscig. Nella ri
presa prima Guido Costape- 
raria  e poi G ab rie le  T ru- 
sgnach hanno messo al si
curo il risultato. Domenica 
saliranno al Com unale gli 
udinesi del Cussignacco.

Dopo la cinquina subita a 
Tricesimo gli Juniores so
ho riusciti ad o ttenere un 
pareggio ospitando la Sere
nissima. Sotto di una rete, 
hanno recuperato con il gol 
di Denis Terlicher e recla
mato per due calci di rigore 
non concessi d a ll’arb itro . 
Sabato é in program m a la 
trasferta a Cargnacco contro 
d Pozzuolo.

Inizio positivo per i Gio
vanissim i d e ll’Audace sul 
campo del Ragogna, dove 
hanno rifila to  un poker ai 
Padroni di casa. Sono passa
ti in vantaggio al 5 ’ con O- 
Scar P odorieszach , che di

testa ha messo in rete il pal
lone servitogli da Peddis. Il 
raddoppio arrivava tre m i
nuti più tardi su azione di 
calcio d ’angolo con Federi
co Clavora. Una bella con
clusione da fuori area di A- 
lessandro Massera al 15’ ar
rotondava il risultato. A ll’i
nizio della  rip resa  veniva 
annullata una rete a Podo
rieszach, che sfogava la sua 
rabbia al 15’ mettendo alle 
spalle del portiere il pallone 
respinto su conclusione pre
cedente di Mauro Simaz. E- 
sordio positivo di Massimo 
Della V edova e Francesco 
Zufferli, oltre al nuovo arri
vato Podorieszach.

O scar P odorieszach , due  
gol con i Giovanissimi

Il su ccesso  o tten u to  
dom enica ad O varo, in 
ca sa  d ei d ir e tt i  r iv a li  
nella corsa per il titolo  
per società, riporta alla 
rib a lta  la P o lisp ortiva  
Monte Matajur del pre
sidente M arino Jussig . 
L ’instancabile factotum  
tra milla difficoltà é  riu
scito, assieme ai suoi ra
gazzi, a portare a Savo- 
gna, per la seconda vol
ta, il T rofeo C om unità

m o n ta n e  di co r sa  in 
m ontagna organ izza to  
dal Csi. “Gli atleti non 
hanno deluso le aspetta
tive neanche questa vol
ta - afferma Jussig - an
ch e se a b b ia m o  avu to  
più difficoltà rispetto al
le passate edizioni. A s
sieme al segretario M a
rino P od orieszach  d u 
ra n te  la se ttim a n a  ho 
cercato di compattare la 
squadra nel migliore dei 
modi per arrivare ad O- 
varo con le carte in re
gola”.



8 n o v i  m a t a ] u r

Četrtek, 29, septembra 1994 Kronaka
SVET LENART

P u o š t a k  
Dobrojutro Michele
V a n n i O v is z a c h  iz 

Puoštaka an Sandra Corre - 
dig taz Barnasa sta ratala 
tele dni tata an m am a lie- 
pega puobčja. D iel so mu 
ime M ichele an bo živeu v 
Puoštace, kjer m am a an ta
ta  s ta  m u n a p ra v la  lep o  
hiSo.

Za tiste, ki žive v srien- 
skim kam unu doložem o še, 
de m lada nona od puobčja 
je  Norm a Cernetig - Smo- 
nova iz Černeč an bižnona 
pa O norina B udrinova, le 
iz tele vasi.

Puobič je  parnesu puno 
veseja vsiem  v družini, pru 
takuo parjateljam  m ladega 
para. Za rojstvo se vesele 
tudi tisti iz pevskega zbora 
Pod lipo, kjer m am ica San
dra p ie je  an tud i oni, kot 
vsi mi, žele m alem u M ic- 
helnu vse narbuojše na te
lim svietu.

J a g n j e d  
V spomin dragega Petra

Z ad n ji k ra t sm o b li že 
dal kratko a žalostno novi
co, de nas je  zapustu Petar 
Podrecca - Petarnielu iz Ja- 
gn jeda. Z atuo , ker je  biu 
poseban m ož in zavojo po
sebnega pogreba, je  mož u- 
r ie d a n  v ič  ku an  p a r be- 
sied. In ker sem biu njega 
parjateu, sem dužan te be- 
siede zapisat v njega spo
min.

Petar Podrecca se je  ro- 
d iu  v J a g n je d u  3. ju n i ja  
1913. Naredu je  nad devet 
lie t uejske - sudat. N aza- 
dnjo so ga ujeli še Nemci 
in ga odpeljali v njih lager. 
Kadar se je  varnu iz N em 
čije, ni imel denarja, da bi 
paršu z vlakam  iz Vidm a v 
Č e d a d . Iz  t re n a  so ga 
izgnali in odpeljali v kasar
no karabinierjev. Karabini- 
eri pa so mu dali denar, da 
je  lah k o  paršu  do dom a. 
Potle, kot drugi naši suda-
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tje, je  šu služit kruh v bel- 
gijanske podtla (miniere).

Ko se je  varnu iz Belgi
je , je  imeu že parpravjeno 
valižo  za iti na Sardenjo . 
D ol je  z a p o z n u  m la d o , 
sim patično čečo, Ines, do
ma iz Trevisa in se oženu. 
Dol se je  rodil sin Um ber
to, potle se je  Petar z njega 
družinco varnu damu v Ja
gnjed obdelovat svoj svet. 
V Jagnjedu se je  rodila hči 
Vanda. Kar je  čudno za na
še cajte pa je, da se je  Ines 
h itro  navadla našega je z i
k a , p ru  tak o  n jih  o tro c . 
Ines je  šele m lada um arla 
18 let od tega.

Petar je mislil in govoril 
s svojo glavo. N jega misel, 
n jega beseda je  bla pam e
tna in vsi so ga radi poslu
šali. Biu je  ardeč, kar temu 
p rav ijo  danes p ro g res is t. 
B iu je  n ap ad en , pa  se ni 
udal, ker je biu prepričan, 
d a  se tu č e  za  p ra v ič n o  
stvar in vsi so ga spoštova
li. Za vse votacione je  po- 
m agu p a rp rav ja t lo k aln e , 
p rogresistične liste. V eč
krat je  bil kandidat.

Pa posebno im eniten  je  
b iu  n jega pogreb  v podu- 
tanski cerkvi, ki je bla na- 
punjena do zadnjega ko ti
čka.

Presenetila je  mene, pru 
takuo vse judi na pogrebu 
prisotnost devetih manihov 
iz Stare Gore. Deseti je  bil 
p o d u tan sk i fam o šta r , g o 
spod Adolfo Dorbolò, ki je  
lepo pridgal. Kar ni pove
dal on, sem se spomnil, da 
sem dužan povedat o Petru 
tu d i  ja z  n e k a j b e se d  ob 
odprtem  grobu.

M ed drugim  sem  dejal: 
“ Dragi Petar Podreka - Pe
tarnielu iz Jagnjeda. Vidiš 
k o lik o  p a r ja te l je v  im aš. 
Cerkev je  bila premajhana, 
de bi jih vse sparjela. Boš 
m a n jk a l d ru ž in i ,  ž la h t i ,  
vsem prijateljem  in tovari
šem. Bil si vzgled borca za 
naše socialne , d em o k ra ti
čn e , g o s p o d a rsk e , n a ro 
d n o stn e  in  c iv iln e  p ra v i
ce...”

V veliki žalost je  zapu
stu sina Umberta, hči Van
do, neviesto Renato, navu- 
o d e  K a tjo , M ic h e lo  in 
M assim iliana, sestre L id i
jo , Irmo, vso drugo žlahto 
an parjatelje. Ga ne bomo 
nikdar pozabili.

Prijatelj Izidor Predan  
Dorič

FOJDA

Je paršu Thomas
V saboto 23. setem berja 

se je  rodiu Thomas. Njega 
m am a je  Iv an a  C rag n az , 
tata pa M aurizio Coos.

Ivana je zlo poznana tu 
di tle po Nediških dolinah, 
sa ’ že puno liet uči v dvo
jezični Suoli v Spietre.

Puobčju, želmo vse nar
buojše, Ivani an M auriziu 
čestitam o. H čestitkam  se 
pridružijo vsi tisti, ki diela- 
jo  v naši dvojezični Suoli, 
p ru  tak u o  o tro c  an n jih  
starši.

_ G R M E K ^

Veliki G a r m a k - K a n a d a  
Žalostna novica

V petak 23. setem berja 
je  paršla taz Kanade žalo
stna novica.

Tam kjer je  živeu že od 
mladih liet je  umaru Beni
am ino C hiabai - Borgarju 
iz Velikega Garmika.

Beniam ino se je  rodiu v 
velik i B orgarjovi d ružini, 
bluo je šest otruok: Maria, 
A ldo , B en iam in , Is ido ro , 
Tiljo an Mario.

Parvi je  šu v Kanada A l
do an c ja  je  pok licu  tudi 
bratre. D ielal so kot zida
rji, zidal so ne samuo hiše, 
pa tudi Suole, Spitale takuo, 
de so vsi z lo  p o zn an i an 
spoštovani. Tuole je  vajalo 
an za Beniamina.

P e t lie t od teg a  m u je  
u m a rla  ž e n a  M aria  T ru - 
šnjanova iz Petam iel an od 
tekrat on je  želeu prit živet 
spet v dom ače kraje, kamar 
je  zvestuo an pogostu par-

haju. Paršu je  biu tudi na 
pogreb  m am e M arije lan 
sko lieto . Na ža lost huda 
boliezan  mu nie dopustila 
se damu varnit.

Z a v e n č n o  bo p o č iv u  
tam  v K anadi, k je r so ga 
podkopal v pand iejak  26. 
se tem b erja . N a anj so se 
spom nili an tle doma, kjer 
v n jega spom in so zm olil 
rožar.

Z njega smartjo je  Beni
am in  v ž a lo s t pu stu  sina  
Erika, hčere Diano an Vir- 
no, sestro M arijo, ki živi v 
Seve, brate D ora v Galja- 
ne, Alda an T ilja v Kanadi, 
k u n jad e , n avuode  an vso 
drugo žlahto.

SPETER

P e t ja g  
Smart mladega moža
V čedajskem  Spitale je  

zavojo hude boliezni um a
ru naš vasnjan G ianfranco 
Golles - Jank za parjatelje. 
Biu je še mlad mož, sa ’ je 
imeu samuo 50 liet.

Na telim  svietu je  v ža
lo sti zapustu  b ra tra  M ar
cella, ta par kerim  je  živeu, 
kužine an vso drugo ž lah
to . M an jku  na bo sam uo 
n jim , pa tudi parja teljam , 
s a ’ jih  je  imeu puno.

N jeg a  p o g reb  je  biu v 
p an d ie jak  26. se tem b erja  
popudan v Spietre.

PODBONESEC

C a rn iva rh  
Pogreb v vasi

N aša vas je  zg u b ila  še 
ad n eg a  m oža. N a svo jim  
d u om u nas je  za v en čn o  
zapustu  naš vasn jan  G io 
v an n i B a ttis ta  C encig . I- 
meu je  73 liet.

Na telim  svietu je zapu
stu sinuove, zete, navuode, 
p ranavuoda  an vso drugo 
žlahto.

Njega pogreb je  biu tle v 
n aš i c ie rk v i an b rito fu  v 
sriedo 28. setem berja zju- 
tra.
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Stipula una polizza a vita pensionistica 
per rivalutare i tuoi risparmi

AbblLUKAZIONI

F R A N C E S C O  IU SSIG  
A g e n t e  g e n e r a le

Il G ruppo GAN  
é il g ruppo  

as s ic u ra tivo  
che in q uesti anni 
ha dato  il m ig lio r  

rend im ento

G RU PPO  GAN - Via E uropa - C iv id a le  d e l Friuli - Tel 0 4 3 2 /7 3 2 1 1 2

Miedihi v Benečiji
DREKA
doh. Lorenza Giurìcin 

Kras:
v sredo ob 12.00 
Debenje: 
v sredo ob 15.00 
Trinko:
v sredo ob 13.00

GARM AK
doh. Lucio Quargnolo 

Hlocje:
v pandiejak ob 11.00 
v sredo ob 10.00 
v cetartak ob 10.30

doh. Lorenza Giuricin 
Hlocje:
v pandiejak ob 11.30 
v sriedo ob 10.30 
v petak ob 9.30 
Lom baj: 
v sriedo ob 15.00

PODBUNIESAC
doh. Vito Cavallaro 

Podbuniesac:
v pandiejak od 8.30 do 11.00 
an od 16.30 do 19.00, 
v torak an sredo 
od 16.00 do 19.00, 
v petak od 8.30 do 11.00 
anod  16.30 do 19.00 
C rnivarh:
v Cetartak od 9.00 do 11.00 
M arsin:
v Cetartak od 15.00 do 16.00

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegrili 

Sovodnje:
od pandiejka do petka 
od 10.30 do 12.00

SPIETAR
doh. Edi Cudicio 

Spietar:
v pandiejak, sriedo, Cetartak 
an petak od 8.00 do 10.30 
v torak od 16.00 do 18.00 
v soboto od 8.00 do 10.00

doh. Pietro Pellegriti 
Spietar:
v pandiejak, torak, Cetartak, 
petak an saboto 
od 830 do 10.00 
v sriedo od 17.00 do 18.00

SRIED NJE

doh. Lucio Quargnolo 

Sriednje: 

v torak ob 10.30 

v petak ob 9.00

doh. Lorenza Giuricin 

Sriednje: 

v torak ob 11.30 

v Cetartak ob 10.15

SV. LIENART

doh. Lucio Quargnolo 

G orenja M iersa: 

v pandiejak od 8.00 do 10.30 

v torak od 8.00 do 10.00 

v sriedo od 8.00 do 9.30 

v Cetartak od 8.00 do 10.00 

v petak od 16.00 do 18.00

doh. Lorenza Giuricin 

G orenja M iersa: 

v pandiejak od 9.30 do 11.00 

v torak od 9.30 do 11.00 

v sriedo od 16.00 do 17.00 

v Cetartak od 11.30 do 12.30 

v petak od 10.00 do 11.00

Guardia medica
Z a tis tega, ki po trebu je  m iediha 

ponoC je  na razpo lago  »guard ia  

medica«, ki deluje vsako nuoc od 8. 

zvicer do 8. zjutra an saboto od 2. 

popudan do 8. zjutra od pandiejka. 

Za NediSke doline se lahko telefona 

v Špieter na številko 727282.

Za Cedajski okraj v Čedad na šte

vilko 7081, za Manzan in okolico na 

številko 750771.

Poliambulatorio 
v Špietre

O rtopedia, v sriedo od 10. do 11. 
ure, z apuntamentam (727282) an 
impenjativo.

Chirurgia doh. Sandrini, v Cetartak 
od 11. do 12. ure.

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 3. DO 9. OKTOBRA 

Sriednje tel. 724131 - Manzan (Sbuelzì tel. 740526 
ODI. DO 7. OKTOBRA 

Cedad (Minisini) tel. 731175 
Ob nediejah in praznikah so odparte samuo zjutra, za ostali cas in za

BCIKB

CAMBI-MENJALNICA: martedì-torek 27.09.94
valuta kodeks nakupi prodaja

S lovensk i to lar SLT 12,50 13,00
Am eriški do lar USD 1538,00 1585,00
N em ška m arka DEM 997,00 1017,00
F rancosk i frank FRF 290,50 299,50
H olandski florint NLG 887,00 913,50
Belgijski frank BEF 48,25 49,75
Funt Sterling GBP 2430,00 2500,00
K anadski dolar CAD 1142,00 1178,00
Ja p o n sk i jen JPY 15,70 16,20
Š vicarski frank CHF 1200,00 1236,00
Avstrijski Šiling ATS 140,85 145,50
Š p an sk a  p e se ta ESP 11,95 12,45
A vstralski do lar AUD 1140,00 1177,00
Ju g o s lo v an sk i d inar YUD — —
H rvaška kuna HR kuna 265,00 275,00

BANCA DI CREDITO DI TRIESTE 
TR2ASKA KREDITNA BANKA

FILIALE DI CIVIDALE - FILIALA CEDAD
Ul. Carlo Alberto, 17 - Telef. (0432) 730314 - 730388 Fax (0432)730352

IL R IS P A R M IO :G E S T IR L O  
P R O F E S S IO N A L M E N T E

**  Oggi non basta più accumulare denaro per essere sicuri 
di risparmiare, ó indispensabile saper gestire e far fruttare 
il proprio capitale.

B* Per questo é necessario dedicare molto tempo al proprio 
denaro, con competenza. É un  impegno gravoso

Meglio utilizzare le strutture di alta professionalità 
della Banca di Credito di Trieste!

“ LA MARMI,,
DI NEVIO S P E C O G N A

S .  Pietro al Natisone 
Zona industriale 45 tel. 0432-727073

L A P ID I
E  M O N U M E N T I


